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Pan Mauro Toninati

S panem Maurem Toninatim,
øeditelem firmy Italtronic.

Mohl byste ètenáøùm na�eho
èasopisu pøedstavit va�i firmu a
její zamìøení?

Firma Italtronic byla zalo�ena v ro-
ce 1987 - letos tedy slavíme desetileté
výroèí. Cílù pøi zalo�ení firmy bylo
hned nìkolik: Znali jsme problémy vý-
robcù elektronických zaøízení s pouz-
dry pro jejich výrobky, proto jsme
chtìli zahájit výrobu univerzálních
pouzder, urèených svou konstrukcí
právì pro tyto úèely. Shromá�dili jsme
po�adavky od mnoha potenciálních
zákazníkù a navrhli konstrukce prv-
ních pouzder. Ohlas byl ji� tehdy ne-
èekaný.

Dal�ím cílem bylo hned od samé-
ho poèátku udr�et ceny výrobkù na co
nejni��í cenové hladinì, nebo� jen tak
lze pou�ívat univerzální pouzdra ne-
jen pro vzorky nebo amatérskou výro-
bu, ale i pøi sériové výrobì.

A tak se stalo, �e objekt, ve kte-
rém jsme pøed lety zahájili svoji èin-
nost (tehdy tam byla jak administrati-
va, lisovna i sklad), se stal tìsným.
Nejprve se pøestìhovala lisovna a po-
tom se ji� do budovy neve�el ani celý
sklad. Pøevá�ení výrobkù mezi sklady
v�ak bylo velmi problematické a za-
èalo se projevovat v operativnosti
vykrývání dodávek. Proto v leto�ním
roce firma �dostala� k  desátým naro-
zeninám novì vybudovaný výrobní
a skladovací areál. V�e je tedy opìt
takzvanì pod jednou støechou a s do-
stateènou rezervou pro pøí�tí léta.

Jsou plastová pouzdra skuteè-
nì tak �ádaný a potøebný sorti-
ment?

Elektronická zaøízení a to jak pøi
amatérské výrobì, tak i pøi malo a
velkosériové výrobì je tøeba v závìru
výroby vhodnì zapouzdøit. Pouzdro
(skøíòka) toti� sehrává velmi dùle�i-
tou roli v celkové úspì�nosti celého
výrobku. Musí splòovat nejen este-
tické po�adavky, ale také odpovídat
svou konstrukcí celkovému charakte-
ru výrobku, zaji��ovat bezpeènost ob-
sluhy proti úrazu elektrickým proudem
a naopak chránit zaøízení pøed po�ko-
zení mechanickým zásahem, pøípad-
nì vlhkostí.

Vzhledem k cenovým relacím liso-
vacích forem pro výrobu plastových
výliskù je proto v mnohých pøípadech
výhodné podøídit konstrukci pøístroje
hotovým pouzdrùm a tak se podstat-
nì zmen�í náklady na výrobek a tím
i jeho koneèná cena.

Mù�ete nám v kostce pøedstavit
nejzajímavìj�í výrobky z va�eho
sortimentu?

Nezajímavìj�ími výrobky z na�eho
sortimentu jsou bezesporu pouzdra
MODULBOX pro stavbu pøístojù, urèe-
ných svojí konstrukcí pro pou�ití v roz-
vádìèích s takzvanými li�tami DIN.
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V tomto provedení vyrábíme celou sérii
pouzder v �íøkách od 1 M (17,5 mm)
a� po 9 M (159,5 mm). Uvedený rozsah
velikostí tohoto pouzdra umo�òuje
umístit v nich v�e od jednoduchých
prvkù jako jsou napø. pomocná relé,
èasovaèe a� po pomìrnì slo�ité re-
gulátory, procesorové øídicí jednotky
apod. Aplikací v tìchto pouzdrech jsem
sám vidìl ji� stovky. K oblibì pouzder
MODULBOX bezesporu pøispívá i exis-
tence mnoha doplòkù jako jsou kryty
svorkovnic, prùhledné a prùsvitné èel-
ní panely, svorkovnice atd.

Pro stavbu panelových pøístrojù
a regulátorù jsou velmi �ádaná pouz-
dra øady INCABOX. Vyrábíme opìt
velký sortiment rozmìrù od vskutku
miniaturních s rozmìrem pøedního pa-
nelu 36 x 72 mm a� po velká provede-
ní 144 x 144 mm, které ji� umo�òují
konstrukci slo�itých pøístrojù. Zajíma-
vým doplòkem vìt�iny provedení øady
INCABOX jsou pøídavné prùhledné
kryty panelu, zaji��ující krytí IP54, pøí-
padnì IP65. Vnitøní konstrukce skøíní
umo�òuje zasouvání desek s elektro-
nikou do drá�ek.

Opìt pro rozvádìèe a montá� na
li�tu DIN jsou urèeny profily a staveb-
nice s oznaèením SUPPORT. Jedná
se v podstatì o dr�áky desek s plo�-
nými spoji do rozvádìèe. Vyrábíme je
v �íøkách 72 a 107 mm. Délka je buï
dána pou�itím standardnì vyrábìných
velikostí, nebo si mù�e zákazník za-
koupit �metrá�� a pøizpùsobit délku
profilu svým potøebám. Tento typ se
pou�ívá pøevá�nì pro výrobu oddìlo-
vacích obvodù pro mikroprocesorové
systémy jako jsou reléové sady apod.
Dále máme v na�em sortimentu øady
pouzder - krabièek pro pøenosná zaøí-

zení, jako jsou napø. mìøicí a diagnos-
tické pøístroje - zde bych rád zmínil
øady TABOX, ISO a VIBOX.

Pro konstrukci a stavbu stolních
pøístrojù dodáváme skøínì øady ECO-
BOX, pro potøeby vysokého krytí (a�
IP65) jsou k dispozici boxy s oznaèe-
ním ELBOX. Bohu�el není mo�né pøi
tomto rozhovoru popsat ve�kerý ná�
sortiment. Jsem v�ak pøesvìdèen,
a zku�enosti jsou toho dùkazem, �e
prakticky ka�dému zájemci máme co
nabídnout.

Kdo jsou tedy va�i zákazníci
a do kterých zemí dodáváte?

Potenciální zákazník je pro nás
prakticky ka�dý, kdo se zabývá výro-
bou a konstrukcí elektronických zaøí-
zení, a� u� pro prùmyslové nebo ko-
merèní vyu�ití. Vzhledem k  tomu, �e
na�i konstruktéøi peèlivì sledují mezi-
národní normy týkající se oblasti elek-
trotechniky a výrobky navrhují tak, aby
vyhovovaly v�em po�adavkùm, získá-
vá ná� zákazník jistotu, �e pouzdro
vyhoví po�adavkùm zku�ebny pøi cer-
tifikaci. Je to otázka mechanické pev-
nosti, samozhá�ivosti pou�itého mate-
riálu apod.

Na�i zákazníci jsou proto nejen
amatéøi s individuálními konstrukcemi
a vývojová pracovi�tì, ale nejvìt�ími
odbìrateli jsou zákazníci z øad výrob-
cù, kteøí vytváøejí rozmanitost z uni-
verzálních pouzder tamponovým tis-
kem, barevnými samolepicími �títky,
fóliovými klávesnicemi apod.

Své výrobky jsme zpoèátku prodá-
vali pouze v Itálii. V podstatì první
významné zahranièní dodávky jsme
pøed lety uskuteènili právì k vám (do

tehdej�ího Èeskoslovenska) prostøed-
nictvím firmy ENIKA z Nové Paky.

Dnes dodáváme s úspìchem prak-
ticky do v�ech zemí Evropy a neod-
pustím si dodat, �e nynìj�í Èeská
republika je stále jedním z nejvýznam-
nìj�ích zahranièních odbìratelù. Má
náv�tìva veletrhu AMPER '97, kde
jsem poznal mnoho výrobkù právì
v pouzdrech z na�í produkce, mne
v tom jen ujistila.

To, co jste nám nyní popsal, je
základní sortiment va�í firmy.
Pøipravujete nìjaké novinky?

Samozøejmì �e pøipravujeme nové
výrobky. Po�adavky a nároky zákaz-
níkù se stále zvìt�ují a neustálé zdo-
konalování slu�eb a technické úrovnì
na�ich výrobkù je pøedpokladem dlou-
hodobého úspìchu. Proto jsme také
pøed nedávnem zahájili výrobu svor-
kovnic a konektorù, pøedev�ím v pro-
vedení do desek s plo�nými spoji.
Na�í specialitou jsou svorkovnice pro
vìt�í prùmìry vodièù a vìt�í proudové
a napì�ové zatí�ení.

Zmínil jste se, �e Èeská republi-
ka je va�ím významným zákaz-
níkem. Na koho se mohou tedy
pøípadní noví zájemci obrátit?

Vùèi zahranièním partnerùm máme
jednotnou obchodní politiku, která se
nám velmi osvìdèila. V ka�dé zemi si
na základì peèlivého výbìru a refe-
rencí vybereme zástupce, který pak
v dané zemi získává exkluzivní právo
pro obchod s na�imi výrobky. Jako
partnera pro obchod s Èeskou i Slo-
venskou republikou jsme si vybrali ji�
zmínìnou firmu ENIKA z Nové Paky.
V katalogu této firmy najdou pøípadní
dal�í zájemci o na�e výrobky ucelený
a kompletní pøehled v�eho, co nabízíme.

Zmínil jste se také o na�em me-
zinárodním veletrhu elektro-
techniky a elektroniky AMPER.
Jsou va�e výrobky prezentová-
ny i tam?

Jak jsem ji� uvedl, prostøednictvím
firmy ENIKA z Nové Paky prodáváme
výrobky v Èeské republice. Pochopi-
telnì je ná� sortiment pøedstavován
i na této presti�ní akci. Jednak jsou
pouzdra vystavena, aby si je mohli
zákazníci zblízka prohlédnout, na
vy�ádání zdarma získají katalog fir-
my ENIKA, v nìm� jsou vyobrazeny
na�e výrobky spolu s cenovými rela-
cemi. Po dobu této výstavy je té� pøí-
tomen ná� zástupce.

Mohl byste na závìr uvést kon-
takt na firmu ENIKA?

Pro úplnost uvádím celou adresu:
ENIKA, Nádra�ní 609, 509 01 Nová
Paka, tel. (0434) 663311, fax (0434)
663322, Internet - http://www.enika.cz

Dìkuji vám za rozhovor.

                  Pøipravil ing. Josef Kellner

Pan Mauro Toninati s ing. Jiøím Vávrou z firmy Enika na výstavì Amper 97

UZÁVÌRKA JE POSUNUTA NA 15. 9.

Konkurs PE A Radia 1997
Podrobné podmínky viz A Radio 3/1997, s. 3.
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Co nového v elektronice 1997
Doc. Ing. Jiøí Vackáø

Jako ka�doroènì i letos stojí zato
pøehlédnout smìry vývoje elektroniky
v jejich dílèích oblastech a aplikacích,
jak nám je podávají zahranièní odbor-
né èasopisy a zejména publikace nej-
vìt�í �elektronické� svìtové instituce
The Institute of Electrical and Electro-
nics Engeneers. Ta má nyní i v Praze
svoji sekci na elektrotechnické fakultì,
sekretariát Technická 2, Praha 6, tel.
2435-2377. Bli��í informace o rozsa-
hu èinnosti a mo�nostech èlenství
uveøejníme v blízké dobì ve zvlá�tním
èlánku, bude-li dostateèný zájem.
Nyní v�ak ji� k novinkám jednotlivých
dílèích oborù.

1. Elektronické
komunikaèní systémy

vykazují stálý rychlý rùst kapacit. Sí�
WWW - World Wide Web mìla kon-
cem r. 1996 pøes 550 000 úèastníkù,
nyní má témìø 2 milióny, za 1 rok se
rozrostla 10x. Zaèleòují se do ní i sys-
témy SDN (Integrated Services Digital
Network) a ADSL (Asymetric Digital
Subscriber Lines). Tento systém pou-
�ívá pøenos po bì�ných telefonických
linkách, má filtry 0 a� 4 kHz pro te-
lefon a fax a 256 kanálù po 4 kHz
v pásmu 10 kHz a� 1,1 MHz (vyu�ití
se optimalizuje u ka�dého úèastníka
individuálnì, systém DMT - diverse
multitone technology), co� umo�òuje
tzv. surfing nebo browsing na WWW
(prohledávání celého spektra obsahu)
a dále pøenos dat obìma smìry s ne-
symetrickou kapacitou (velká k úèast-
níku, malá zpìt). Do systému se inte-
grují i lokální sítì, kapacita svìtlovodù
se zvìt�uje pomocí WDM - Wave-
length Division Mode, vyu�itím rozdíl-
ných vlnových délek svìtla (a� 40 ka-
nálù s odstupem 2,5 nanometru po
2,5 Gb/s, celkem 100 Gb/s). Integraci
svìtové komunikaèní sítì zdr�uje pri-
vatizace telekomunikaèních systémù
v jednotlivých státech. Ethernetové
linky 10 Mb/s zvìt�ují kapacitu na
1 Gb/s nebo alespoò na 100 Mb/s.
Rùzné systémy pøenosu dat ATM -
Asynchronous Transfer Mode - pøi tom
vzájemnì soutì�í. Dosavadní kabelo-
vé televizní systémy CAT mohou té�
zvìt�it svoji kapacitu pomocí 64stavo-
vé kvadraturní modulace (QAM64) a�
na 30 Mb/s smìrem k úèastníku,
6 Mb/s zpìt. Tyto systémy (ADSL
i QAM64) jsou ov�em jen doèasným
øe�ením asi do roku 2005, dokud
rychlosti pøenosu zùstanou pod 2 Mb/s,
popø. 6 Mb/s. Do roku 2000 by mìla
fungovat svìtlovodná linka kolem svì-
ta, FLAG, Fiber Optic Link Around
Globe, s kapacitou 5,3 Gb/s. Teleko-
munikaèní poplatky èiní ji� dnes za
celý svìt 500 miliard $ roènì, z toho
podíly 20 % NTT Japan, 10 % ATT -
USA, 10 % DTT - Nìmecko atd. Pøi-
tom se roz�íøují i systémy dru�icové
komunikace, napø. Inmarsat má 4 dal-
�í dru�ice, pro lodi a letadla (funguje
od r. 1979) Iridium, 66 dru�ic na 6 dra-
hách, 1616 a� 1626 MHz, lehké termi-
nály Motorola od r. 1998, mo�ná i ka-

pesní, LEO - Globstar, 48 dru�ic atd.
Federální komunikaèní komise nyní
zpracovala kmitoètový plán a� do 300
GHz s volným pásmem bez licencí 59
a� 64 GHz pro krátké linky (kyslíková
absorpèní èára, malý dosah).

2. Energetika
klade v souèasné dobì nejvìt�í nadì-
je do zavedení zvlá�tních supravodièù
(tzv. vysokoteplotních), které mají pøi-
nést podstatnou zmìnu do rozvodù
energie a do konstrukce elektrických
strojù. Tyto supravodièe, chlazené te-
kutým dusíkem (-199 °C), mají prak-
ticky nulové ztráty a sná�ejí velké hus-
toty elektrického proudu bez zahøátí.
Jde o materiály YBCO = YBa2Cu3O7,
nebo BSCCO = Bi2Sr2Ca2Cu3O10, vy-
rábìné v SRN (Heraeus) a v Japon-
sku (Sumitomo) ta�ením prá�kové
smìsi kyslíèníkù ve støíbrné trubce za
horka, s aplikací tepelných cyklù. Poèí-
tá se s proudovou hustotou 180 A/mm2,
desetitísíciampérový kabel má upro-
støed trubku Cu protékanou tekutým
dusíkem, na ní 6 pramenù supravodi-
èe BSCCO po 10 mm2, na nich tlusté
vrstvy tepelné a elektrické izolace a
mechanické ochrany. Druhý materiál
YBCO se mù�e pouze napaøovat ve
vakuu na nikl nebo mìï ve vrstvì asi
1 µm, sná�í v�ak a� 10 000 A/mm2, tj.
10 A na 1 mm �íøky vrstvy. Aplikace
pro transformátory, generátory, moto-
ry a pro akumulátory energie v mag-
netickém poli jsou v experimentálním
stadiu.

3. Spotøební elektronika
pøiná�í hlavní novinky pro televizi.
Konkurence se pøedhání v inovacích,
bez jednotné koncepce s nejasnou
perspektivou. Vývoj digitálních video-
diskù probíhá s potí�emi, systémy
Sony-Philips a Toshiba-Time Warner,
koncem t.r. se oèekávají disky 4,7 GB
s normou MPEG2 pro 135 minut TV
programu, stroj za asi 1000 $, laser
15 µW pro zápis, 1 µW pro ètení, za-
tím jen pro poèítaèe jako HD. Pro tele-
vizi na WEB ze speciální sítì (Web
TV) se prodává adapter pro TV pøijí-
maè za 2000 $ s procesorem MIPS
R4000 (112 MHz), jednoduché adap-
tery pro obrázky z Internetu na TV pøi-
jímaè jsou za 350 $. Dopisy i kresby
mo�no posílat E-mailem. Federální
komise FCC vyèkává do konce roku
s vydáním normy pro digitální televi-
zi Advanced TV System Comittee,
vèetnì HDTV - televize se zvìt�e-
nou rozli�ovací schopností (a� 1200
øádkù). Objevily se té� nové displeje
Fujitsu - úhlopøíèka 106 cm, tlou��ka
10 cm a Sony-Plasmatron, systém
PALC - Plasma-Adressed Liquid
Crystal. V prodeji se oèekává koncem
t.r., konstrukèní detaily nezveøejnìny.

4. �ivotní prostøedí
a péèe o tzv. trvale udr�itelný zpùsob
rozvoje hospodáøství zaèíná být brána
vá�nì, hlavnì z ekonomických dùvo-
dù. Byly zpracovány zásady pro eko-
logickou konstrukci výrobkù a jejich
ovìøování (normy ISO 14000 14001),

do akce jsou v USA zapojeny univerzi-
ty a prùmysl, sleduje se volba materiá-
lù, technologie výroby, doprava, balení,
doba �ivota, opravitelnost, mo�nosti
recyklace, kalkulace rizik a nákladù.
V Japonsku se zavádí recyklace de-
montovaných souèástek do nových
pøístrojù u domácích spotøebièù a po-
èítaèù. V chladicí technice se u�ívá
místo freonù prostých nebo chlorova-
ných uhlovodíkù (isobutan aj.), ale byl
zdokonalen i �vzdu�ný� cyklus chlazení.
Pro chlazení v klimatizaèních zaøíze-
ních se propaguje pohon ze sluneèních
baterií, které poskytují nejvìt�í proud
právì tehdy, kdy� je potøeba chladit.

�kodlivým vlivem na �ivotní pro-
støedí mohou pùsobit té� silná magne-
tická pole energetických vedení, zatím
v�ak není jasné, zda jde o pøímý vliv èi
nejde-li spí�e o virové nákazy zpro-
støedkované �ivoèichy nebo hmyzem,
kerý v okolí tìchto vedení nalézá pøíz-
nivé prostøedí. Slabá impulsní magne-
tická pole asi 5 a� 200 gaussù mají
prokazatelnì dobré úèinky na arthrózy
a zlomeniny kostí. V USA byl zasta-
ven výzkum termojaderných elektrá-
ren, pokraèuje v nìm jen Japonsko a
ji�ní Korea. Bì�né jaderné elektrárny
jsou stále v provozu, nové se zatím
nestaví. Úlo�i�tì jaderného odpadu
jsou zatím v severovýchodních hor-
ských oblastech USA a Kanady, defi-
nitivní øe�ení není je�tì nalezeno.

5. Poèítaèe
stále rostou výkonem i objemem výroby.
Ve svìtì je ji� na 300 miliónù osob-
ních poèítaèù (PC), v USA 100 milió-
nù. Objem výroby tvoøí 6 % hrubého
domácího produktu. Výkonnìj�í typy
PC jsou vybaveny mikroprocesory
Pentium Pro, pracovní stanice mají
symetrické multiprocesorové systémy
SMP, multiprocesory RISC pøecházejí
na 64 bitù. Objevují se v�ak i zjedno-
du�ené aplikaènì specifické typy PC,
�sekretáøské� typy PDA - Personal Di-
gital Assistents a specializované typy
pro Internet - Network PC, nebo in-
ternetové adaptéry pro TV pøijímaèe.
Speciální servery Internet pro firemní
sítì, u�ívající komunikaèní sítì Inter-
netu s kódovaným pøístupem, jsou té�
vyvinuty. Probíhá soutì� v operaèních
systémech: MS-DOS u�ívá 180 milió-
nù PC, Windows 95 asi 70 miliónù,
Windows NT asi 20 miliónù, hlavnì
sítì se servery a workstations; u vý-
konnìj�ích poèítaèù pøeva�ují rùzné
verze UNIX. V oblasti periferních zaøí-
zení poèítaèù nalézáme digitální vi-
deodisky DVD s kapacitou 17 GB,
pru�né disky 3,5" s kapacitou a� 120 MB,
barevné tiskárny ink-jet v cenách od
350 $, vícefunkèní tiskárny, pracující
i jako kopírky a fax, karty Ethernet
s pøenosovou kapacitou 10 Mb/s, per-
spektivnì 100 Mb/s a rychlej�í propo-
jovací cesty - Universal Serial Bus,
USB, 12 Mb/s; perspektivní norma
Standard 1394 a� 400 Mb/s, v bu-
doucnu a� 1,6 Gb/s. Tyto svìtové zá-
vody v rychlosti zpracování a pøenosu
informací ukazují dùle�itost této ob-
lasti pro budoucí globalizaci hospo-
dáøství a finanèních trhù a pro dravou
soutì� mezi nejsilnìj�ími partnery.

    (Pokraèování)
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V PE 4/96 jsem uveøejnil test bez�òùro-
vého telefonního pøístroje firmy Siemens
910, který dodnes pova�uji za to nejlep�í,
co je v tomto oboru na na�em trhu k dostá-
ní. Chtìl bych zde jen pøipomenout, �e
v souèasné dobì je ji� prodáván typ Giga-
set 1010, který je v�ak funkènì i vzhledovì
prakticky shodný s pøede�lým typem a pro-
to jsem nepova�oval za nezbytné ho testo-
vat.

Nyní jsem získal k testování bez�òùro-
vý telefonní pøístroj, který je výrobkem ko-
rejské firmy Daewoo a který, i kdy� samo-
zøejmì nemá tolik mo�ostí a funkcí jako
výrobek firmy Siemens, se mi pøesto zdá
být velmi zajímavý jak svými vlastnostmi,
tak pøedev�ím cenou, za ní� je prodáván.

Celkový popis

Tento bez�òurový telefon, který je
schválen pro provoz v na�í telekomunikaèní
síti, pracuje v kmitoètovém pásmu 900 MHz.
Má samozøejmì nejen v�echny základní
bì�né funkce, av�ak i nìkteré dal�í ménì
bì�né. Umo�òuje opakovat volbu poslednì
volaného èísla a do jeho pamìti lze vlo�it
a� deset èísel nejèastìji volaných úèastní-
kù. Tyto úèastníky pak lze volit tzv. zkráce-
nou volbou. Ka�dé z vlo�ených èísel mù�e
být a� dvacetimístné. Základnová stanice
slou�í té� jako nabíjeè vestavìných aku-
mulátorù v pøenosné èásti a ta se do zá-
kladnové stanice pokládá naplocho. Pøitom
je lhostejné, zda pøenosnou èást do zá-
kladnové stanice vlo�íme tlaèítky smìrem
dolù nebo smìrem nahoru.

Na základnové stanici jsou tøi kontrolky,
z nich� �lutozelená indikuje pøipojení zá-
kladnové stanice k síti (tedy napájení), ze-
lená indikuje aktivaci státní linky a èervená
indikuje nabíjení akmulátorù ve vlo�ené
pøenosné èásti. Zelené tlaèítko slou�í k pro-
pojení základnové stanice s pøenosnou
èástí ve funkci interkomu. Na dnì základ-
nové stanice je pìtinásobný spínaè DIL (tøi
jsou funkèní a dva bez funkce). Jedním
spínaèem lze mìnit ve dvou stupních hlasi-
tost vyzvánìní základnové stanice, druhý
slou�í k pøepínání mezi impulsní a tónovou
volbou a tøetím lze v pøípadì potøeby zablo-
kovat funkci èíslicových tlaèítek na pøenos-
né èásti a umo�nit tak pouze pøíjem pøi-
cházejících hovorù. Pokud je k základnové
stanici pøipojen vìt�í poèet pøenosných èás-
tí, jsou tímto zpùsobem zablovány v�ech-
ny. K základnové stanicí lze toti� pøihlásit a
s ní provozovat a� ètyøi pøenosné èásti.

Pøenosná èást je vybavena dvouøádko-
vým displejem, v jeho� dolním øádku se
zobrazuje èíslo pøenosné èásti, èíslo vola-
ného  úèastníka a té� infomace pøi vkládá-
ní rùzných pokynù do pamìti. V horním
øádku se pak zobrazují informaèní symboly
o provozu pøístroje.

U pøenosné èásti lze rovnì� volit dva
stupnì hlasitosti vyzvánìní a vybrat si je-
den ze ètyø rùzných zpùsobù vyzvánìní.

Hlasitost hovoru ve sluchátku je rovnì� na-
stavitelná ve dvou stupních a potvrzovací
signál (to znamená akustický signál potvr-
zující stisknutí jednotlivých tlaèítkek) lze
buï zapnout nebo vypnout. Na pøenosné
èásti lze rovnì� zablokovat funkci tlaèítek,
co� je výhodné napøíklad pøi pøená�ení pøe-
nosné èásti v kapse nebo v aktovce, aby
nebyla nechtìnì zapojena napøíklad státní
linka nebo jiná funkce. Pøícházející hovor
je v�ak normálnì vyzvánìn a u�ivatel ho
mù�e bez problémù pøijmout a uskuteènit.

Dùle�ité funkce, jako je napøíklad za-
blokování volby èísel, zaèínajících nulou
(mezimìstské hovory) nebo zablokování
volby èísel zaèínajících dvìma nulami (me-
zistátní hovory), jsou ji�tìny ètyømístným
kódovým èíslem. To je dùle�ité proto, aby
toto zaji�tìní nemohly neoprávnìné osoby
vyøadit z funkce, proto�e kódové èíslo je
nutné vkládat i pøi odblokování zmínìných
funkcí. Kódové èíslo, vlo�ené z výroby, je
�0000�. Toto èíslo v�ak lze kdykoli podle
pøání u�ivatele zmìnit a pøenosné èásti pøi-
dìlit jakékoli jiné ètyømístné èíslo.

Jestli�e je ve spojení s jednou základ-
novou stanicí pou�íváno pøenosných èástí
nìkolik, je mo�né jakýkoli státní hovor, ve-
dený na jedné pøenosné èásti, kdykoli pøe-
dat kterékoli jiné pøenosné èásti. Mezi pøe-
nosnou èástí a základnovou stanicí je také
mo�ná interní hlasová komunikace. V tom
pøípadì pracuje základnová stanice ve
funkci hlasitého telefonu, proto�e nemá
�ádné sluchátko. Interní hlasová komuni-
kace mezi jednotlivými pøenosnými èástmi
v�ak mo�ná není.

Pokud je v sestavì pou�ívána jen jedna
pøenosná èást, má ji� z výroby pøidìleno
své èíslo a tím je �0�. Toto èíslo trvale bliká
na levé stranì displeje pøenosné èásti (po-
kud není pøenosná èást vypnuta). Jestli�e
je pou�íváno nìkolik pøenosných èástí (nej-
vý�e v�ak ètyøi), je tøeba v�echny k základ-
nové stanici pøihlásit (pak výrobce doporuèuje
pøidìlit jim pro lep�í orientaci èísla 1 a� 4).

Pøenosná èást je napájena akumuláto-
rovým blokem, který se skládá za tøí niklo-
kadmiových akumulátorù typu AA (tu�ko-
vé) s kapacitou 600 mAh. Akumulátorový
blok je pøipojen kablíkem, zakonèeným mi-
niaturní dvoupólovou zástrèkou. Pokud
pøenosnou èást del�í dobu nepou�íváme,
lze ji miniaturním pøepínaèem vypnout
z provozu (blikající èíslo v levém rohu dis-
pleje v tomto pøípadì zmizí).

Na tomto místì obvykle uvádím tech-
nická data testovaných pøístrojù, ta v�ak
výrobce nikde neuvádí. Jak jsem se dozvì-
dìl, technická data prý neobsahuje ani ser-
visní manuál k tomuto pøístroji. Pokusil
jsem se tedy zmìøit alespoò rozmìry a zjis-
tit hmotnosti jednotlivých dílù. Mìøil jsem
také spotøebu a odhadl pøibli�nou dobu,
kterou pøístroj vydr�í (pøi nabitém akumulá-
toru) v pohotovostním stavu a pøi hovoru.
Pøitom jsem zjistil, �e pøenosná èást odebí-
rá ze zdroje proud impulsnì, to znamená,
�e pøibli�nì 0,6 sekundy odebírá vìt�í
proud (zøejmì aktivace pøijímaèe) a asi 1,8
sekundy odebírá pøibli�nì patnáckrát men-
�í proud. Jednoduchým výpoètem lze pak
urèit prùmìrný odebíraný proud.

Zji�tìné technické údaje

Kmitoètové pásmo: 914 a� 959 MHz (CT1).
Napájení: 3,6 V.
Doba provozu v pohotovostním stavu:

asi 40 hodin.
Doba provozu pøi hovoru: asi 5 hodin.
Rozmìry pøenosné èásti (� x v x h):

5,5 x 16,5 x 3 cm (bez antény).
Rozmìry základnové stanice (� x v x h):

16 x 5,5 x 15 cm.
Hmotnost pøenosné èásti:

220 g (s akumulátory).
Hmotnost základnové stanice: 340 g.
Délka pøívodu od sí�. napájeèe: 190 cm.
Délka telefonního pøívodu: 300 cm.
Zástrèka telefonního pøívodu: Mini Western.

Bez�òùrový
telefonní
pøístroj
Daewoo

TOP DCP-1000
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Funkce pøístroje

S funkcí tohoto telefonního pøístroje
jsem byl plnì spokojen. I kdy� nemá kom-
fort pøístroje Siemens, v bì�ném pou�ití
plnì vyhovuje a je, co� jistì není zanedba-
telné, podstatnì levnìj�í.

Problém, s ním� jsem se v�ak hned na
zaèátku setkal, mìl podstatu v pøilo�eném
návodu k pou�ití, který je v èeské øeèi. Po-
kou�el jsem toti� podle návodu zkou�et
rùzné funkce pøístroje a zjistil jsem, �e
v nìkterých statích návodu jsou uvádìny
naprosté nesmysly a nìkteré dùle�ité po-
kyny v nìm zase zcela chybí. Zaèal jsem
pátrat po tom, kdo je za tento nepou�itelný
návod odpovìdný a dozvìdìl jsem se, �e
snad byl vytvoøen nìkde v cizinì a pøichází
k nám ji� spolu s pøístrojem (patrnì z Kore-
je).

Prodejce, který telefonní pøístroj k testu
poskytl, se nakonec rozhodl zajistit na
vlastní náklad kvalitní návod, proto�e od-
mítnout tak dobrý pøístroj jen k vùli �patné-
mu návodu by byla vyslovená �koda.

Dnes tedy mám pøed sebou ji� kvalitní
èeský návod, proti nìmu� nemám �ádné
výhrady, ov�em pouze ve stavu pøípravy
k tisku. Vìøím, �e jmenovaný prodejce spl-
ní svùj slib a �e k tomuto pøístroji bude do-
dávat tento návod. Pøitom si v�ak musím
polo�it otázku, jak mù�e dovozce, tedy fir-
ma Daewoo, uvést na trh pøístroj, by� dob-
rý, ale s návodem, který je prakticky nepo-
u�itelný. Stejnì tak se divím, �e povolovací
orgán, tedy Èeský telekomunikaèní úøad,
vùbec nezajímá, jaké návody jsou k jím
homologovaným pøístrojùm pøikládány.
Z toho v�eho vyplývá, �e jediný prodejce,
který snad bude tento telefonní pøístroj pro-
dávat s odpovídajícím a srozumitelým ná-
vodem, bude patrnì ten, který pøístroj po-
skytl k testu. Jak jsem toti� zjistil, dovozce
o nekvalitì návodu, který k pøístroji pøiklá-
dá, zøejmì dobøe ví, ale jak se zdá, pøíli�né
starosti mu to nedìlá.

Chtìl bych ètenáøùm poskytnout je�tì
jednu dobrou radu. V záruèním listì, pøiklá-
daném k pøístroji, je uveden dovozce, tedy
firma Daewoo v Praze 6, Dìdinská 893/29,
tak�e by ka�dý logicky pøedpokládal, �e se
tam dozví o tomto výrobku bli��í informace
a zajistí pøípadný záruèní i pozáruèní ser-
vis. To dokazují i telefonní èísla zmínìného
dovozce, která jsou na zadní stranì záruè-
ního listu. Pokud by v�ak majitel telefonu
dotyèný podnik, který je na severozápad-
ním okraji Prahy, nav�tívil, bude mu sdìle-
no, �e servis tohoto pøístroje zaji��uje firma
KAST, sídlící v Praze 10, Ba�kirská 5 (co�
je opìt témìø na opaèném konci Prahy).
Tak�e zákazník bude mít o zábavu nejmé-
nì na pùl dne postaráno. Doporuèuji proto
v�em, aby se radìji obraceli pøímo na po-
slednì jmenovanou firmu. U�etøí si tím
hodnì èasu.

Kdy� jsem, tentokrát ji� podle kvalitního
návodu, postupnì pøezkou�el funkce toho-
to pøístroje, utvrdil jsem se v pøesvìdèení,
�e jde skuteènì o dobrý výrobek. Nespor-
nì výhodné je i to, �e ka�dá základnová
stanice mù�e pracovat a� se ètyømi pøe-
nosnými èástmi, tak�e lze z tohoto pøístroje
vytvoøit jakousi malou ústøednu. Z ka�dé
pøenosné èásti lze pak realizovat státní ho-
vor, pøièem� ostatní pøenosné èásti jsou po
dobu tohoto hovoru od státní linky odpoje-
ny. Státní hovor je té� mo�né kdykoli pøe-
dat úèastníkovi jiné pøenosné èásti, která je
pøihlá�ena ke stejné základnové stanici.
Pøitom je zcela lhostejné,  zda byl úèastník
státního hovoru volajícím nebo volaným.
I tato funkce mù�e být pro mnohé u�ivatele
velmi výhodná.

Z libovolné pøenosné èásti lze internì
zavolat základnovou stanicí, hovoøit s ní a
ze základnové stanice lze té� internì zavo-
lat pøenosnou èást a hovoøit s ní. Interní
komunikace je tedy obousmìrná. Tato po-
slednì jmenovaná funkce je zcela jedno-
duchá, pokud je pøipojena pouze jedna

pøenosná èást. Pokud je pøipojeno nìkolik
pøenosných èástí, pak je situace ponìkud
komplikovanìj�í, proto�e pøi volání ze zá-
kladnové èásti vyzvánìjí v�echny pøihlá�e-
né pøenosné èásti a hovor je uskuteènìn
s tou pøenosnou èástí, její� obsluhovatel
stiskne zelené obsazovací tlaèítko jako
první.

Pokud v�ak volá nìkterá pøenosná èást
základnovou stanici, je i v tomto pøípadì
spojení zcela jednoznaèné. Zbývá jen je�tì
upozornit znovu na to, �e nelze realizovat
interní hovor mezi jednotlivými pøenosnými
èástmi.

Jak jsem se ji� v úvodu zmínil, lze
u pøenosné èásti zablokovat volbu telefon-
ních èísel zaèínajících buï jednou nulou
(mezimìstské hovory) nebo dvìma nulami
(mezistátní hovory). Toto zablokování lze
realizovat pouze po vlo�ení kódového èísla
a odblokovat rovnì� a� po vlo�ení kódové-
ho èísla. Tím je zaji�tìno, �e zablokování
nemù�e samovolnì odblokovat ka�dý, kdo
má právì pøenosnou èást k dispozici.

Pokud pøichází státní hovor, je nutné
ho pøijmout v�dy stisknutím zeleného ob-
sazovacího tlaèítka, ale ukonèit mù�eme
tento hovor buï dal�ím stisknutím obsazo-
vacího tlaèítka nebo prostým polo�ením
pøenosné èásti na základnovou stanici.

Za velmi výhodné pova�uji také to, �e
není tøeba pøemý�let o tom, jak správnì
pøístroj do základnové stanice polo�it, pro-
to�e oba zpùsoby (tlaèítky nahoru nebo tla-
èítky dolù) jsou funkènì shodné.

Pøenosná èást je samozøejmì vybave-
na automatikou, která u�ivatele upozorní
akustickým signálem i opticky, �e opou�tí
prostor, který je v dosahu základnové sta-
nice. Obdobným zpùsobem je u�ivatel té�
upozornìn na to, �e jsou ji� akumulátory
v pøenosné èásti na pokraji vybití a �e je
tedy potøeba vlo�it pøenosnou èást do zá-
kladnové stanice nebo do speciálního na-
bíjeèe.

Závìr

Sestava TOP DCP-1000 obsahuje zá-
kladnovou stanici, pøenosnou èást, sí�ový
napájeè s transformátorkem integrovaným
do sí�ové zástrèky a telefonní propojovací
kabel. Ve vzorku, který jsem dostal k dis-
pozici, v�ak nebyla pøilo�ena �mezizá-
strèka�, která umo�nuje zapojit telefonní
pøívod, ukonèený zástrèkou Mini Western,
do star�ích tuzemských telefonních zásu-
vek, jejich� zástrèky mají ètyøi ploché kolíky.

Cenou se tento pøístroj ji� zvolna blí�í
bez�òùrovým pøístrojùm pracujícím s kmi-
toèty 30 a� 50 MHz (pøístroje pracující
s kmitoètem 50 MHz jsou navíc v Evropì
zakázány). Kvalita tìchto pøístrojù je hor�í
ne� pøístrojù pracujících na 900 MHz. Mys-
lím, �e právì tento pøístroj by mohl cenový
rozdíl, který byl dodnes mezi pøístroji pra-
cujícími s kmitoèty kolem 900 MHz a mezi
pøístroji pracujícími s kmitoèty 30 a� 50
MHz, pøeklenout.

Sestavu TOP DCP-1000 nabízí firma
Black Field Picture v Brnì, tø. Generála
Piky 9, (tel. 05/7123109, fax. 05/7123111),
která by k pøístroji mìla dodávat i zmínìný
kvalitní návod, za 5990 Kè. Samostatnou
pøenosnou èást HCP-1000 nabízí za 3360
Kè a nabíjeè (pro samostatnì koupenou
pøenosnou èást) CRG-1000 za 1090 Kè
(v�echny tyto ceny jsou vèetnì DPH).

Tyto ceny pova�uji za velmi pøíznivé,
pouze cena samostatného nabíjeèe se mi,
v porovnání s cenami ostatních èástí, zdá
být ponìkud nadsazená. Pokud jsem byl
informován, je jmenovaný prodejce ocho-
ten zasílat tyto pøístroje i na dobírku.

Jak jsem se ji� na zaèátku zmínil, pova-
�uji tento bezz�òùrový telefonní pøístroj za
velmi dobrý a cenu, za ní� je prodáván, po-
va�uji té� za pøíznivou. Vzhledem k jeho
celkové vybavenosti a uvedené cenì ho
tedy mohu zájemcùm bez obav doporuèit.

  Adrien Hofhans

Myslík, J.: Elektrické obvody,
vydalo nakladatelství BEN - tech-
nická literatura, 256 stran A5, vá-
zané, obj. èíslo 120868, 199 Kè.

Znalost teorie obvodù je naprosto ne-
zbytným pøedpokladem pro porozumìní
celé elektrotechnice a elektronice.

Tato kniha je zpracována tak, aby
dobøe poslou�ila jak støedo�kolským, tak
vysoko�kolským studentùm. Mnoho dù-
le�itých a prakticky významných výsled-
kù bylo odvozeno s pou�itím tzv. vy��í
matematiky. Bylo tedy pou�ito matema-
tických metod, které se pøedná�ejí na
vysokých �kolách, støedo�koláci samo-
zøejmì zmínìná odvození mohou vyne-
chat. Aby kniha byla u�iteèná i jako pøí-
ruèka pro praxi, obsahuje pomìrnì velké
mno�ství tabulek. Ty budou zajímavé
pøedev�ím pro ty ètenáøe, kteøí jsou ji�
s teorií elektrických obvodù seznámeni,
av�ak potøebují rychle najít pro nì dùle-
�ité vztahy. Jednotlivé kapitoly jsou pro-
vázeny mno�stvím øe�ených pøíkladù.

Nìkteré tyto pøíklady samozøejmì
slou�í jen k procvièení vylo�ené látky.
Vìt�ina z nich je v�ak vzata z praxe.
Frejlach, K.: Praktická pøíruèka
pro paket-radio, vydal autor vlast-
ním nákladem, 152 stran A5, obj.
èíslo 120874, 98 Kè.

Na konci srpna probìhlo mezinárodní
setkání rádioamatérù Holice '97. Proto�e
bylo setkání zamìøeno na provoz paket-
radia, vy�la pøed setkáním kní�ka zabý-
vající se touto problematikou.

Pøíruèka obsahuje informace, které
by mìl mít k dispozici u�ivatel sítì paket-
radia. V úvodní èásti je vysvìtlen základ-
ní princip èinnosti sítì, úèel protokolu
AX.25, jsou vysvìtleny i technické pojmy
a uveden pøíklad uspoøádání terminálu
(stanice) sítì. Dále je vysvìtleno pou�ití
terminálového programu Baycom a pou-
�ití pøíkazù pro uzel Flexnet, vèetnì pøí-
kladù vytváøení rùzných druhù spojení
v síti. Pro nejèastìji vyu�ívané databan-
ky - BBS - Baycom, F6F88, DP a MSYS
jsou uvedeny pøíkazy i pøíklady jejich po-
u�ití. Vysvìtlen je také zpùsob kompri-
mace souborù pro pøenos sítí a zaji�tìní
a oprava pøenesených souborù progra-
mem 7 plus. Radioamatéøi, kteøí se za-
bývají dálkovým (DX) provozem najdou
v pøíruèce pøíkazy pro dx clustery Pavil-
lion, Clusse, Eutocluster a DxNet.

V èásti vìnované síti Internet/Ampr-
net jsou popsány zpùsoby vyu�ití této
sítì terminálem sítì paket-radia, jsou
zde uvedeny pøíkazy pro uzly typu TNOS
v síti Amprnet. Provoz paket-radio na krát-
kých vlnách je popsán rovnì� z hlediska
u�ivatele, vèetnì konstrukce jednodu-
chého modemu a pøíkladu komunikace
s pou�itím terminálového programu Bay-
com. Poslední èást publikace obsahuje
základní údaje o satelitech s provozem
paket-radia.

Knihu  si mù�ete zakoupit nebo ob-
jednat na dobírku v prodejnì technické
literatury BEN, Vì�ínova 5, Praha 10,
100 00, tel. (02) 782 04 11, 781 61 62,
fax 782 27 75. Dal�í prodejní místa: Slo-
vanská 19,  sady Pìtatøicátníkù 33, Pl-
zeò; Cejl 51, Brno. Adresa na Internetu:
www.ben.comp.cz
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Dal�í dvì oblasti mají opaènou vodi-
vost a nazývají se emitor a kolektor.
Emitor má v�dy vìt�í koncentraci pøí-
mìsi pøíslu�ného typu ne� kolektor.
Podmínkou èinnosti tranzistoru je
správná polarita pøilo�ených napìtí:
Pøechod emitor-báze musí být v�dy
zapojen v propustném, pøechod kolek-
tor-báze v nepropustném smìru.

 Pov�imnìte si také znaèení emito-
ru (viz schematické znaèky na obr. 34)
- u tranzistorù p-n-p je �ipka smìrem
k bázi, u n-p-n smìrem od báze.
Mnemotechnickou pomùckou, jak
okam�itì rozpoznat druh tranzistoru,
mù�e být vìta: en-pé-en - �ipka ven.

Tranzistor jako zesilovaè
 Jak funguje tranzistor? Vysvìtle-

me si to na tranzistoru druhu n-p-n
v zapojení podle obr. 35.

Pokud zapojíme napìtí jen mezi
emitor a kolektor a na bázi bude nulo-
vé napìtí (0 V), proud nebude proté-
kat, nebo� pøechod C-B (kolektor-
báze) je zapojen v nepropustném
smìru. Pøivedeme-li  na bázi napìtí
�kladnìj�í� ne� je na emitoru, bude
protékat bází proud IB do emitoru, tzn.
elektrony budou zaplòovat díry v bázi.
Elektrony, které pronikají do báze, bu-
dou navíc urychlovány napìtím kolek-
toru, které je sice také kladné, ale je�-
tì �kladnìj�í�, ne� jaké je na bázi.

Polovodièová dioda
Princip polovodièové diody byl ji�

vlastnì vysvìtlen. V praxi se setkáme
s diodami germaniovými a køemíkový-
mi. Rozdíl mezi nimi nejlépe ukazují
jejich charakteristiky (obr. 32), co�
jsou køivky závislosti procházejícího

proudu na napìtí, které je na diodu
pøilo�eno. Dioda má dvì �elektrody�,
anodu a katodu, propustný smìr je od
anody ke katodì (tj. proti toku elektro-
nù, které pøecházejí z n do p).

Podobnì jako pøechod polovodièo-
vý se chová i pøechod kov-polovodiè,
èeho� se vyu�ívá u tzv. germaniových
diod se zlatým hrotem (zlatý hrot zata-
vený proudovým impulsem do destiè-
ky s vodivostí n). Výhodou tìchto hro-
tových diod je malá vlastní kapacita,
malé závìrné napìtí a malý odpor
v propustném smìru. Pou�ívaly se a
dodnes je�tì pou�ívají pøedev�ím ve
spínacích a vf obvodech.

Tranzistor
Dioda se skládá ze dvou vrstev -

polovodièù typu p a n. Tranzistor jsou
vlastnì dvì diody spojené proti sobì.
(Pozor! nesmíme si myslet, �e by tran-
zistor bylo mo�né nahradit dvìma tato
zapojenými diodami!) Podle toho, jak
jsou tyto diody uspoøádány, mluvíme
o tranzistoru typu p-n-p nebo n-p-n.
Støední oblast tranzistoru (praktické
provedení tranzistoru je obr. 33) se na-

zývá v�dy báze; bázový pøechod je re-
lativnì znaènì tenký (tlou��ka báze
má na funkci tranzistoru velký vliv).

Na obr. 31a je nakreslen pøechod
mezi polovodièi typu p a n (pouze pro
doplnìní - nìkdy se druh polovodièe
oznaèuje i velkými písmeny, tj. P a N)
bez pùsobení vnìj�ího napìtí. V ob-
lasti typu p pøevládají díry oznaèené
krou�ky, v oblasti typu n je nadbytek
elektronù, které jsou oznaèeny teèka-
mi. Pøipojíme-li zdroj stejnosmìrného
napìtí kladným pólem na polovodiè
typu p a záporným na polovodiè typu
n, zaènou se díry i elektrony pøemis�o-
vat ve smìru elektrického pole - tzn.
díry jsou kladným pólem odpuzovány
a pøitahovány záporným,  opaènì to
platí o elektronech -  jsou odpuzovány
od záporného pólu. Pohyby jsou zná-
zornìny na obr. 31b �ipkami, pøecho-
dem protéká elektrický proud, odpor
pøechodu je malý. Øíkáme, �e napìtí
je pøipojeno v propustném smìru.

Pøipojíme-li zdroj napìtí obrácenì,
zmìní se smysl elektrického pole.
Díry a elektrony se od pøechodu vzda-
lují (obr. 31c). Pøechodem bude pro-
cházet jen nepatrný tzv. závìrný
proud, který je øádu µA. Odpor pøe-
chodu je velký. Je zøejmé, �e podle
toho, jakou polaritu má napìtí na pøe-
chodu, bude elektrický proud buï pro-
cházet, nebo se bude pøechod chovat
jako velmi velký odpor. Zjednodu�enì:
v jednom pøípadì se pøechod chová
jako zkrat, ve druhém jako rozpojený
obvod.

AR ZAÈÍNAJÍCÍM A MÍRNÌ POKROÈILÝM
Základy

elektrotechniky
V. lekce

Obr. 34. Tranzistory n-p-n a p-n-p
a jejich schematické znaèky

Ne� se pustíme do dal�ího výkla-
du, nejprve správné odpovìdi na kont-
rolních 10 otázek z è. 6, ze závìru IV.
lekce:
1c - 2c - 3abc - 4a - 5b - 6a - 7a - 8a -
9b - 10a

(Pokraèování)

Obr. 31. Pøechod p-n

Obr.  32. Schematická znaèka  a
charakteristiky germaniové (Ge) a

køemíkové (Si) diody

Obr. 33.

Obr. 35. Èinnost tranzistoru jako
zesilovaèe

Obr. 36. Prùbìhy
proudù pøi základ-
ních zapojeních
tranzistoru n-p-n
(SB - spoleèná

báze, SE - spoleèný
emitor,

SC - spoleèný
kolektor)
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Vzhledem k tomu, �e je báze velmi
tenká, jen èást elektronù projde bází
a vytvoøí proud báze. Ostatní projdou
a� do kolektoru a vytváøejí kolektorový
proud IC. Kolektorový proud mù�e pro-
tékat jen tehdy, kdy� teèe proud emi-
torový, jinak øeèeno -  emitorový proud
pùsobí na vznik proudu kolektorového
a tomuto jevu se øíká tranzistorový jev.
Malou zmìnou proudu báze lze vyvo-
lat velkou zmìnu jak kolektorového,
tak emitorového proudu, tak�e tranzis-
tor se chová jako zesilovaè proudu.

Podle elektrody, která je spoleèná
jak vstupnímu, tak výstupnímu obvo-
du, rozeznáváme tøi mo�né druhy za-
pojení tranzistorù. Je to zapojení (viz
obr. 36) se spoleènou bází - SB, se
spoleèným emitorem - SE (nejbì�nìj-
�í) a se spoleèným kolektorem - SC.
Ka�dé z nich má urèité charakteristic-
ké vlastnosti (vìt�í èi men�í vstupní
a výstupní odpor, li�í se i výkonové,
proudové a napì�ové zesílení, fáze
vstupního a výstupního napìtí atd.).

Zenerova dioda
je vyrobena speciální technologií tak,
�e její pøechod p-n je velmi tenký, tak-
�e pøi dosa�ení urèitého - tzv. Zenero-
va napìtí je v oblasti pøechodu velká
intenzita elektrostatického pole. Poèet
volných elektronù se náhle zvìt�í, tím
se zvìt�í také vodivost do té míry, �e
se pøechod stane vodivým. Vnìj�ím
obvodem (rezistorem) musíme omezit
procházející proud na velikost, která
je dána konstrukcí diody, jinak by se
�prùraz� pøechodu stal destruktivním
a dioda by se znièila. Pracovní oblast
Zenerových diod je na charakteristice

Shottkyho dioda
je dal�ím speciálním prvkem - její pøe-
chodovou vrstvu tvoøí polovodiè a kov,
obvykle køemík-hliník. Kovová vrstva
dovoluje velmi rychlý pohyb elektronù,
tak�e diodu lze vyu�ít napø. pro velmi
rychlé spínaèe, pøípadnì pro usmìròo-
vání signálù velmi vysokých kmitoètù.

Kapacitní dioda (varikap)
U polovodièových diod - hlavnì

plo�ných, u nich� je pøechod p-n tvo-
øen malou plo�kou kruhovitého tvaru,
lze namìøit mezi anodou a katodou dio-
dy urèitou kapacitu. Její velikost bývá
udávána i v katalogu a je pro urèitý
druh diod typická. Je to ov�em kapaci-
ta parazitní, ne�ádoucí. Pøi zkoumání
fyzikálních vlastností pøechodu se zjis-
tilo laboratorním mìøením, �e tato pa-
razitní kapacita je nepøímo úmìrná
napìtí, které je na pøechodu a �e ji lze
zmìnou napìtí mìnit. Vhodnou výrob-
ní technologií se konstruktéøi postara-
li, aby tato zmìna byla co nejvìt�í
a tak je mo�né dnes kapacitních diod
vyu�ívat napø. jako ladicích �konden-
zátorù� v rezonanèních obvodech.

Dioda PIN
Doposud u v�ech polovodièových

souèástek, o nich� jsme se zmínili,
jsou pøechody vytváøeny polovodièo-
vými vrstvami typu p a n. U diody PIN
je mezi tìmito vrstvami je�tì tenká
vrstva napø. køemíku, která není doto-
vána pøímìsí. To zpùsobuje prodlu�o-
vání doby pøechodu náboje. V oblasti
nízkých kmitoètù se tento jev neproje-
ví, vliv mezivrstvy se zaène projevovat
a� u vysokofrekvenèních obvodù.
Diod PIN lze vyu�ít jako promìnných
rezistorù, u nich� je odpor pøechodu
øízen stejnosmìrným proudem.

Fotodioda
je plo�ná dioda. Chová se jako rezis-
tor, jeho� odpor je závislý na intenzitì
svìtla, dopadajícího na pøechod p-n.
Dokonce je mo�né fotodiody vyu�ít
v tzv. hradlovém re�imu i jako zdroje
stejnosmìrného proudu. Fotodiody se
vyu�ívaly jako snímaèe dìrné pásky,
dnes se pou�ívají jako snímaèe optic-
kého záznamu zvuku, v hradlovém re-
�imu pak k mìøení osvìtlení v expozi-
metrech, luxmetrech, ke zmìnì jasu
obrazovky v závislosti na osvìtlení
i jako sluneèní baterie.

Elektroluminiscenèní (svítivá)
dioda - LED

 U tohoto typu diody pøechod p-n
v propustném smìru záøí. Barva �svìt-

la� závisí na druhu materiálù diody,
obvykle se pou�ívají rùzné slouèeniny
galia. Nejbì�nìj�í jsou barvy �lutá,
oran�ová, èervená a zelená, zatím je
technologicky nejslo�itìj�í dioda
s modrým svitem. Svítivé diody se po-
u�ívají jednak pro signalizaci, jednak
jako èásti alfanumerických zobrazova-
cích jednotek, lze je vyu�ít i jako Zenerovy
diody s malým Zenerovým napìtím atd.,
byl jim vìnován seriál Svítivé diody, jejich
èinnost a pou�ití v loòském roèníku PE.
Velké vyu�ití mají LED, záøící v infraèer-
vené oblasti - pou�ívají se napø. v dál-
kových ovladaèích. Speciální LED se
pou�ívají jako polovodièové lasery.

Tranzistory øízené elektrickým
polem

U klasických, tzv. bipolárních tran-
zistorù, je k øízení výstupního výkonu
(P2 = UCE.. Ic) nezbytný urèitý �vstupní
výkon� (P1 = UBE . IB). Tranzistory øíze-
né elektrickým polem mají �vstupní
výkon� prakticky nulový, výstupní vý-
kon se øídí pouze velikostí elektrické-
ho pole, nebo� IG = 0. Tyto tranzistory
se nejèastìji oznaèují jako tranzistory
FET (zkratka z Field Effect Transis-
tor) a nìkdy se setkáte i s názvem
unipolární tranzistor, co� vyjadøuje
skuteènost, �e se pøenos proudu
uskuteèòuje výhradnì majoritními
nositeli náboje. Tranzistory FET se
prakticky dìlí do dvou skupin:
a) tranzistory øízené elektrickým po-
lem s pøechodovým hradlem - JFET,
b) tranzistory øízené elektrickým po-
lem s izolaèní vrstvou MIS nebo MOS.

Tranzistory JFET
Na obr. 38 je  vnitøní struktura tran-

zistoru JFET a jeho schematické
znaèky. Základní destièka vodivosti
napø. n má dvì silnì dotované oblasti
typu p a n mezi emitorem a kolekto-
rem (kolektor se nìkdy oznaèuje té�
jako elektroda D, drain, emitor jako
elektroda S, source, a  øídicí elektroda
G, gate, bývá nìkdy oznaèována jako
báze èi hradlová elektroda) je vodivá
vrstva, které øíkáme kanál. Pøipojíme-li
mezi kolektor a emitor zdroj napìtí
kladným pólem na kolektor, poteèe
kanálem proud a v oblasti pøechodu
vznikne prostorový náboj, který prùøez
kanálu jakoby zu�uje. Kdy� zvìt�uje-
me napìtí UCE, zvìt�uje se proud
z poèátku úmìrnì s napìtím. Od urèi-
té velikosti napìtí se v�ak kanál zaène
silnì zu�ovat a jeho odpor se zvìt�u-
je, proud se ji� mìní nepatrnì i pøi
zvìt�ujícím se napìtí. Této pracovní
oblasti se øíká oblast saturace, nasyce-

ní. Koneènì - nejlépe to
znázoròuje typická cha-
rakterist ika tranzis-
toru JFET na obr. 39
(v pøí�tím èísle).

v závìrné èásti, na obr. 37 je vymeze-
na body A a B. Køivka Pd je hyperbo-
lického tvaru a je to køivka mezního
ztrátového výkonu, který nesmíme
pøekroèit. Iz je maximální proud, který
také nesmíme pøekroèit. Zenerovy dio-
dy se pou�ívají pro stabilizaci napìtí,
jako spínaèe, ochrany proti pøepìtí ap.

Obr. 37. Zenerova dioda, její
schematická znaèka a typická

charakteristika

.

(Pokraèování)

Obr. 38. Tranzistor
JFET s kanálem
typu p a typu n
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Jednoduchá zapojení
pro volný èas

Støedovlnný pøímozesilující
pøijímaè  �Mini-power�

Základní my�lenkou pøi vzniku a
návrhu tohoto pøijímaèe bylo zhotovit
pøijímaè pro pøíjem støedních vln co
nejmen�ích rozmìrù s co nejmen�ím
napájecím napìtím - podle obr. 1 je zøej-
mé, �e se podaøilo splnit obì podmín-
ky - pøijímaè lze postavit s velmi malý-
mi rozmìry a je napájen jedním èlánkem
1,5 V.

Pøijímaè se skládá ze dvou èástí,
v první èásti pracuje integrovaný obvod
IO1, ZN414, jako vysokofrekvenèní ze-
silovaè, který lze pøelaïovat v kmitoèto-
vém rozsahu 150 kHz a� 3 MHz, obvod
má samoèinné øízení zisku a na jeho
výstupu (za vnitøní detekèní èástí) je
k dispozici nízkofrekvenèní signál.

Druhou èástí pøijímaèe je nízkofrek-
venèní zesilovaè - ten je samozøejmì
mo�né vyøe�it i jinak, podle souèástek,
které máme k dispozici, tøeba jedním
IO.   Pou�il jsem trojici tranzistorù
v jednom pouzdru, kterou kdysi vyrá-
bìla TESLA pod oznaèením MAA115,
jako pøedzesilovaè a dvojici doplòko-
vých tranzistorù (BC548, BC558)
v dvojèinném zapojení jako �výkonový�
stupeò. Zapojení bylo zvoleno s ohle-

dem na velikost napájecího napìtí (pra-
cuje spolehlivì pøi napìtí v rozmezí 1,2
a� 1,6 V).

Celkovì lze øíci, �e zapojení je jed-
noduché a nemá �ádné záludnosti, pøi
stavbì je tøeba pouze dodr�et po�ada-
vek co mo�no nejkrat�ích spojù v ob-
lasti ZN414.

Potenciometr (R3) slou�í jako regu-
látor hlasitosti, nebo� ovlivòuje citlivost
zapojení a na jeho poloze závisí i ja-
kost pøijímaného signálu.

Jako anténa byla pou�ita plochá fe-
ritová tyè o rozmìrech 50x14x3 mm,
vinutí pro ladìný obvod má 90 závitù vf
lankem. Pøípadné interference se sig-
nálem silné místní stanice lze vìt�inou
snadno odstranit natáèením feritové
antény. Jen pro úplnost dodávám, �e
posuvem cívky po feritové tyèi nasta-
vujeme rozsah po�adovaného pásma
pøíjmu.

V�echny rezistory pou�ité v pøijíma-
èi jsou miniaturní, uhlíkové. Kondenzá-
tory mohou být na nejmen�í mo�né
napìtí. Reproduktor o prùmìru 7,5 cm
, 0,5 W a 8 W poskytuje uspokojivou
reprodukci.

Integrovaný obvod ZN414 lze nahra-
dit obvodem MK484, místo MAA115 lze
pou�ít i MAA145.

   Zdenìk Hájek

Obr. 1. Pøímozesilující støedovlnný pøijímaè

Bezpeènostní majáèek - blikaè

Na na�ich silnicích a cyklistických
stezkách je èasto vidìt cyklisty, vybave-
né blikajícím bezpeènostním osvìtlením.
Blikající svìtlo je mnohem výraznìj�í ne�
trvale svítící a je navíc úspornìj�í. Pøes-
to, �e je tìchto majáèkù na trhu dosta-
tek za pøijatelnou cenu, vìøím, �e se na-
jdou i takoví, kteøí si chtìjí zhotovit
majáèek sami - pro nì je urèen následu-
jící návod.

Zapojení blikaèe je velmi jednoduché
a má jednu zvlá�tnost - je napájeno pou-
ze jedním èlánkem 1,5 V. Je známo, �e
napø. úbytek napìtí na èervené LED je
asi 1,6 a� 1,8 V, na zelené je�tì vìt�í.
Jak je tedy mo�né, �e v zapojení podle
obr. 1 diody vùbec svítí? V�e vysvìtlí
pohled na obr. 1: Pøi pøipojení napìtí jsou
oba tranzistory uzavøeny. Kondenzátor
C1 se nabíjí pøes diodu D1 a rezistor R3
a napìtí na nìm se ustálí zhruba na na-
pìtí baterie, zmen�eném o úbytek na dio-
dì D1. Zároveò se nabíjí i kondenzátor
C2 pøes rezistory R3, R2. Dosáhne-li na-
pìtí na kondenzátoru C2 asi 0,6 V, tran-

zistory se skokem otevírají a T2 pøipojí
nabitý kondenzátor C2 k napìtí baterie.
Obì napìtí se seètou a tento �souèet�
se objeví na diodách D2 a� D4. Diody
krátce zasvítí, kondenzátory se vybijí a
tranzistory se uzavøou. Celý cyklus se
pak opakuje. Kmitoèet zábleskù je asi
2 Hz a lze ho zmìnit zmìnou R2, C2.

Zapojení je ekonomické, s jedním
èlánkem vydr�í pracovat a� stovky ho-
din, nebo� je schopné provozu i pøi na-
pìtí men�ím ne� 1 V. Je zøejmé, �e jako
diodu D1 je vhodné pou�ít typ s co
nejmen�ím úbytkem napìtí, s úspìchem
lze pou�ít i staré germaniové typy OA.,
GA... atd., popø. Si KA261, 501, 206.

Deska s plo�nými spoji je na obr. 2.
C2 je fóliový typ (Remix), C1 na 3 V, re-
zistory jakékoli miniaturní. T1 i napø.
KC507, 509, T2 i KC638, 636, LED nej-
lépe se svítivostí lep�í ne� 700 mcd.

Daniel Kalivoda

Obr. 1. Bezpeènostní majáèek - blikaè

Obr. 2. Deska s plo�nými spoji bezpeènostního majáèku a
její osazení souèástkami40
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INFORMACE, INFORMACE ...
Na tomto místì Vás pravidelnì informujeme o nabídce

knihovny Starman Bohemia, Konviktská 24, 110 00 Praha
1, tel./fax (02) 24 23 19 33 (starman@bohem-net.cz,

Relé s ekonomickým provozem
Klasické mechanické relé má stá-

le nezastupitelnou úlohu v elektronic-
kých obvodech. I kdy� je v souèasné
dobì k dispozici dostateèný sortiment
silových polovodièových spínaèù i
galvanicky oddìlujících souèástek
(optrony), relé najdeme i v nejmoder-
nìj�ích konstrukcích, pøedev�ím ve
funkci výstupních akèních èlenù.
Svìdèí o tom i neustále se roz�iøují-
cí nabídka výrobcù tìchto souèástí.
Prakticky nulový úbytek na spínacím
kontaktu, velká pøetí�itelnost, neustá-
le se zmen�ující rozmìry a ovládací
pøíkon spolu s moderními technologi-
emi zvìt�ujícími spolehlivost a dobu
�ivota øadí mechanické relé k èasto
pou�ívaným konstrukèním dílùm.

V rámci úspor energie vyvstává u
relé pøedev�ím otázka jeho vlastní
spotøeby, která zvìt�uje ne�ádoucím
zpùsobem spotøebu celého zaøízení,
pøedev�ím v zaøízeních s obvody
CMOS èi HCMOS - u nich spotøeba
relé bývá øádovì vìt�í ne� spotøeba
celého obvodu.

Ji� del�í èas pou�ívám obvod, kte-
rý za cenu nìkolika pøidaných vnìj-
�ích souèástí výraznì zmen�uje spo-
tøebu relé. Je pøi tom vyu�íván známý
poznatek, �e napìtí, pøi nìm� relé pøi-
táhne, je vìt�inou znaènì vìt�í ne�
napìtí, pøi kterém relé odpadá. Prin-
cip zmen�ení pøíkonu je velmi jedno-
duchý - bude-li vzápìtí po pøítahu
kotvy relé napìtí na cívce relé jen
nepatrnì vìt�í ne� napìtí, pøi nìm�
kotva odpadne, znaènì se zmen�í
proud, který relé odebírá - pøíkon relé
se zmen�í dva a� ètyøikrát, nìkdy i
více.

Schéma zapojení relé v ekonomic-
kém re�imu je na obr. 1. Obvod pra-
cuje tak, �e po pøipojení napájecího
napìtí se nabíjí kondenzátor C prou-
dem, který protéká obvodem báze
tranzistoru T. Tímto proudem se tran-
zistor otevírá a relé pøitáhne. Bìhem
urèité krátké doby, její� délka je dána
èasovou konstantou èlánku RC
(v obr. 1 R1C), se pøestane konden-
zátor nabíjet, bází tranzistoru pøesta-
ne téci proud a tranzistor se zavøe.
Od tohoto okam�iku je cívka relé na-
pájena pøes rezistor R3, který omezí
proud.

Obr. 1. Relé s ekonomickým
provozem

bíral obvod 5,5 mA a relé odpadlo pøi
napìtí 21,4 V. Proto�e celý obvod byl
napájen ze zdroje 24 V, jeho� napìtí
kolísalo o ménì ne� ±0,5 V, �ádné ne-
bezpeèí z odpadu relé vlivem kolísání
napájecího napìtí nehrozilo.

Pøi návrhu obvodu je tøeba respek-
tovat dobu pøítahu relé; u vìt�iny bì�-
ných relé je tato doba krat�í ne� 0,2

sekundy. U obvodu na obr. 1 je doba
sepnutí tranzistoru asi 0,3 sekundy a
lze ji samozøejmì nastavit podle kon-
krétních po�adavkù zmìnou èasové
konstanty R1C.

Jako C by mìl být pou�it jakostní
kondenzátor s malým svodovým prou-
dem, aby se tranzistor skuteènì uza-
vøel. Odpor rezistoru R3, omezujícího
proud, lze snadno vypoèítat ze vztahu
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kde R3 je odpor pøedøadného rezisto-
     ru,

        Unap  napìtí napájecího zdroje,
        Uod, Iod     napìtí, proud pøi odpa -

            du kotvy relé.
(Èíslice 1 a� 3, která se pøipoèítává
k napájecímu napìtí, zvìt�uje jistotu,
�e relé zùstane pøita�eno i pøi kolísání
napìtí Unap; èím vy��í èíslice, tím vìt�í
jistota, ale i vìt�í spotøeba relé).

Vypoèítaný odpor se zaokrouhlí na
nejblí�e men�í v øadì.

Pro ilustraci uvedu pøíklad se zná-
mým relé LUN, 24 V, 972 W. U tohoto
relé jsem namìøil

napìtí pøítahu 13 V,
proud pøítahu 13,2 mA,
napìtí pøi odpadu Uod = 5,1 V,
proud pøi odpadu Iod = 5 mA.
Podle uvedeného vztahu jsem vy-

poèítal odpor pøedøadného rezistoru,
tj. 3,3 kW, zapojil v�e podle obr. 1 a
zmìøil: Pøi napájecím napìtí 24 V ode-

Pøíkon relé se touto úpravou zmen-
�il z asi 600 mW (24 V/25 mA) na
pouhých 132 mW, tj. tedy 4,5krát! -
úspora je tedy citelná.

I kdy� jsem mìl obavy z rozptylu
napìtí odpadu u rùzných kusù relé,
co� by mohlo negativnì ovlivnit funkè-
nost obvodu pøi hromadné výrobì,
zmìøil jsem postupnì napìtí odpadu
asi u 150 kusù relé LUN (rùzné výrob-
ní �ar�e a rùzného stáøí) a zjistil jsem,
�e napìtí odpadu u v�ech mìøených
kusù bylo v toleranci ±2 V - to je tøeba
respektovat pøi návrhu obvodu.

Daniel Kalivoda

 Èasový spínaè do sklepa
Èasový spínaè podle obr. 1 byl na-

vr�en pro osvìtlení vchodu do sklepa
a popsán v [1]. Svìtlo se zapíná zven-
èí, tak�e je mo�no ve tmì jít do sklepa
(napø. ulo�it kolo apod.). Zelená LED
ukazuje umístìní tlaèítka Tl (vodotìs-
né venkovní provedení).Èasovaè 555
v provedení CMOS je zapojen jako mo-
nostabilní multivibrátor a èas urèující
kondenzátor C zpùsobuje zpo�dìní 12
s na 1 µF kapacity.

Na výstupu èasového spínaèe je
pou�ito polovodièové relé firmy Sie-
mens, které spíná obvod osvìtlovací
�árovky.

Hradlem H1 lze budit i obyèejné relé,
napájecí zdroj v�ak musí být dimenzo-
ván na potøebný proud. V zapojení po-
u�itý obvod IO2 obsahuje dvì hradla
NAND s otevøeným kolektorem. Vý-
stupní tranzistor obvodu 40107 mù�e
spínat proud a� 130 mA. Je-li proud cív-
ky relé vìt�í, je nutno pou�ít tranzisto-
rový zesilovaè.

[1] Hahn, R.; Sabrow-
sky, L.: Professionelle
Schaltungstechnik.
Svazek 5. Franzis-Po-
ing, NSR 1995, ISBN
3-7723-7961-3, s. 236,
zapojení è. 230: Minu-
ten-Licht.

JOM

Obr. 1. Èasový
spínaè do sklepa

¬

staram@srv.net; http://www.srv.net/~staram/starman.html),
v ní� si lze prostudovat, zapùjèit èi pøedplatit si cokoli
z bohaté nabídky knih a èasopisù, vycházejících v USA,
v Anglii, Holandsku a ve Springer Verlag (BRD) (nejen
elektrotechnických, elektronických èi poèítaèových - nìko-
lik set titulù) - pro stálé zákazníky sleva a� 14 %.

Pøi na�í poslední náv�tìvì v knihovnì jsme objevili za-
jímavý èasopis, vìnovaný optickým systémùm, nazvaný
Vision Systems Design, úzce specializovaný èasopis, kte-
rý se zabývá v�emi otázkami kolem kamer v�eho druhu,
infraèervených optických systémù, displejù, software optic-
kých poèítaèových systémù, optickými procesorovými sys-
témy atd.

Èasopis má 54 stran formátu A4, je to mìsíèník, jedno
èíslo stojí 15 dolarù, roèní pøedplatné 65 dolarù.
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Na úvod struènì nìkolik vìt ke
zpùsobu nabíjení akumulátorù NiCd,
NiMH a Pb. Baterii, slo�enou z èlánkù
NiCd, lze nabíjet buï normálnì prou-
dem, jeho� velikost v A je odvozena
jako desetina kapacity v Ah, po dobu
14 hodin, nebo zrychlenì proudem
v A rovným napø. dvojnásobku kapaci-
ty v Ah po dobu 35 a� 40 minut. Dopo-
ruèené nabíjecí proudy bývají uvede-
ny na obalu baterie. Pøed nabíjením je
vhodné baterii vybít na napìtí pøibli�-
nì 0,9 V na èlánek, aby nevznikl tzv.
�pamì�ový jev�, pøi nìm� baterie pøe-
chodnì ztrácí èást své kapacity. Ko-
nec zrychleného nabíjení lze odvodit
od poklesu napìtí nabíjené baterie
nebo od zvý�ení její teploty.

Pro baterie, slo�ené z èlánkù NiMH,
platí toté� co pro èlánky NiCd, av�ak
baterie není tøeba pøed nabíjením vy-
bíjet, dovolené nabíjecí proudy pøi
rychlonabíjení jsou men�í a pokles
napìtí baterie na konci nabíjení je
ménì výrazný. Proto lze pøi rychlonabí-
jení automaticky ukonèit nabíjení pod-
le poklesu napìtí obtí�nìji ne� u bate-
rií NiCd.

Olovìné baterie se pøed nabíjením
také nemusí vybíjet a lze je nabíjet
pouze �normálnì� proudem, jeho� ve-
likost v A je odvozena jako desetina
její kapacity v Ah, po dobu 14 hodin.

Popisovaná nabíjeèka je dvouka-
nálová, kanál A je urèen ke standard-
nímu nabíjení a kanál B k rychlo-
nabíjení. Oba kanály umìjí baterii
nejprve vybít na 0,9 V na èlánek. Po-
tom nabijí baterii nastaveným prou-
dem a nabíjení automaticky ukonèí.
Kanál A pomocí èasovaèe po 14 hodi-
nách a kanál B pøi poklesu napìtí na-
bíjené baterie (jev, který nastává pøi
plném nabití). Po ukonèení nabíjení
jsou baterie nabíjeny konzervaèním
proudem.

V obou kanálech lze nabíjet bate-
rie slo�ené ze 4 a� 10 èlánkù NiCd
nebo NiMH, pøípadnì olovìné baterie
6 V nebo 12 V, proudem plynule na-
stavitelným. Kapacita nabíjených ba-
terií se mù�e pohybovat od 250 mAh
a� do 4 Ah nebo i více. Oba kanály
mají ochrany proti zkratu, pøepólování
a tepelnému pøetí�ení. Nabíjeèka má
svùj vlastní sí�ový napájecí zdroj, ale

lze ji napájet i z vnìj�ího stejnosmìr-
ného zdroje 12 a� 18 V. K indikaci
prùbìhu nabíjení slou�í celkem 9 sví-
tivých diod. Maximální nabíjecí proudy
pøi jednotlivých druzích napájení jsou
zakresleny v grafu na �títku na zad-
ním panelu (obr. 3).

Základní technické údaje

Napájecí napìtí:
220 V/50 Hz nebo ss zdroj 12 a� 18 V.
Poèet nabíjených èlánkù NiCd:

4 a� 10.
Vybíjecí proud: 0,5 a� 1,1 A.
Koneèné vybíjecí napìtí:

0,9 V na èlánek (±5 %).
Nabíjecí proud - napájení ze sítì:

normální - 0 a� 400 mA,
rychlé - 0 a� 3 A.

- napájení z vnìj�ího zdroje:
normální - 0 a� 400 mA,

rychlé - 0 a� 4 A.
Kmitoèet nabíjecího proudu:

350 Hz.
Automatické vypínání:
- normální - po 14 hodinách (± 10 %),

- rychlonabíjení: pøi poklesu napìtí
nabíjené baterie o 250 mV.

Ji�tìní - napájení ze sítì:
tavná pojistka F 315 mA/250 V.

- napájení z vnìj�ího zdroje:
tavná pojistka F 5 A/250 V.

Rozsah pracovních teplot:
10 a� 30 °C.

Maximální pøíkon: 40 VA.
Rozmìry: 170 x 180 x 70 mm.
Hmotnost: 1,5 kg.
Doplòkové funkce:

- konzervaèní nabíjení,
- nepøímé mìøení nabíjecího proudu,

- ochrana proti pøepólování,
zkratu a tepelnému pøetí�ení,

- indikace prùbìhu nabíjení.

Popis zapojení

Na zaèátku vývoje byly shromá�-
dìny technické údaje k nìkolika spe-
ciálním integrovaným obvodùm, ur-
èeným pro øízení nabíjení, které se
pøímo nabízely k pou�ití. Podrobnìj�í
rozbor pro a proti jejich pou�ití v�ak
ukázal, �e tyto obvody jsou nedosti�né
v jednoúèelových nabíjeèkách napø.
typu: nabíjení 6 èlánkù proudem 1 A.

Jakmile v�ak budeme chtít navrhnout
nabíjeèku, u které se bude nastavovat
nabíjecí proud a poèet èlánkù na
vhodné (tj. lineární) stupnici, zaènou
být doplòkové obvody, které by to
umo�nily, tak slo�ité, �e se vyplatí
celou nabíjeèku sestavit z univerzál-
ních souèástek. Z tohoto dùvodu
byly v nabíjeèce pou�ity místo speci-
álních integrovaných obvodù pouze
�diskrétní� operaèní zesilovaèe. I kdy�
se schéma zapojení nìkomu mù�e
zdát slo�ité, o�ivitelnost nabíjeèky po
jednotlivých uzlech je pomìrnì jedno-
duchá.

Schéma zapojení je na obr. 1. Na
primární vinutí transformátoru Tr1 je
pøivedeno pøes tavnou pojistku F1
a spínaè S1 sí�ové napájecí napìtí.
Aby mohla být nabíjeèka napájena
dvoupramennou �òùrou, musí být
transformátor v bezpeènostním pro-
vedení na zku�ební napìtí 4 kV.
V opaèném pøípadì musí být na sí�o-
vý pøívod pou�ita trojpramenná �òùra
a její ochranný vodiè musí být spojen
s kostrou transformátoru a jedním pó-
lem sekundárního vinutí.

Sekundární vinutí transformátoru
má jmenovité napìtí 13,5 V. Výstupní
napìtí transformátoru je usmìrnìno
diodami D3 a� D6 a vyhlazeno kon-
denzátorem C1 o velké kapacitì. Na-
bíjeèku lze napájet i z vnìj�ího stejno-
smìrného zdroje, který se pøipojuje na
svorky + a -. Tavná pojistka F2 chrání
vnìj�í zdroj proti proudovému pøetí�e-
ní. Také chrání nabíjeèku proti po�ko-
zení pøi pøepólování vnìj�ího zdroje,
proto�e se v tomto pøípadì vyvine
pøes diody D3 a� D6 zkratový proud a
pojistka F2 se pøeru�í. Diody D1 a D2
usmìròují a kondenzátor C2 vyhlazuje
napájecí napìtí pro øídicí elektronické
obvody nabíjeèky. Dioda D8 zaji��uje
napájení tìchto obvodù pøi napájení
z vnìj�ího zdroje. Svítivá dioda D7
s pøedøadným rezistorem R1 slou�í
k indikaci zapnutí nabíjeèky.

Nejzápornìj�í napìtí celého zapo-
jení bylo oznaèeno jako 0 V a nejklad-
nìj�í napìtí (jeho velikost zále�í na
napájecím napìtí a proudovém zatí-
�ení) bylo oznaèeno +Ucc. Pomyslný
støed napájení operaèních zesilovaèù
je na výstupu stabilizátoru IO1 a je
oznaèen +6 V. Kondenzátory C3 a C4
vyhlazují výstupní napìtí stabilizátoru
a zabraòují jeho rozkmitání.

Jako zdroj napìtí trojúhelníkového
prùbìhu byl pou�it standardnì zapoje-
ný multivibrátor s operaèním zesilova-
èem IO2. Je jako jediný operaèní
zesilovaè v tomto zapojení napájen
napìtím +6 V (je zapojen mezi 0 V
a +6 V), aby se jeho výstupní napìtí
nemìnilo v závislosti na napájecím
napìtí nabíjeèky. Umìlý støed napáje-
ní pro IO1 zaji��ují rezistory R5 a R6.
Rezistory R2, R3 a R4 a kondenzátor
C5 urèují amplitudu a kmitoèet napìtí

Univerzální
dvoukanálová nabíjeèka
baterií NiCd, NiMh a Pb

Ing. Zdenìk Budinský
V modelech pohánìných elektrickým motorem se pou�ívají bate-

rie rùzných druhù, li�ící se poètem èlánkù, kapacitou i zpùsobem
nabíjení. Univerzální nabíjeèka, s kterou by bylo mo�né nabíjet po-
kud mo�no vìt�inu bì�nì pou�ívaných baterii, je proto v modeláø-
ské praxi nezbytností. Pøedkládaná nabíjeèka je navr�ena tak, aby
svými mo�nostmi vyhovìla vìt�inì po�adavkù bì�ného modeláøe.
Pro zájemce o stavbu nabíjeèky je pøipravena stavebnice nebo jen
elektronické souèástky a deska s plo�nými spoji.
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Obr. 1.
Celkové
schéma
zapojení

trojúhelníkového prùbìhu na invertují-
cím (-) vstupu IO2. Oba kanály nabí-
jeèky jsou zapojeny shodnì, li�í se
pouze v nìkolika detailech a v obvo-

dech pro automatické ukonèení nabí-
jení. Proto bude popsán kanál A pro
normální nabíjení, a oznaèení odpoví-
dajících souèástek v rychlonabíjecím
kanálu B bude v�dy uvedeno v závor-
ce.

Èinnost ka�dého kanálu nabíjeèky
øídí pìt operaèních zesilovaèù. Kom-
parátor IO4B (IO9B) slou�í jako zkra-
tová a podpì�ová ochrana. Na jeho
vstupech se porovnává napìtí 1,9 V na
dìlièi z rezistorù R12 (R41) a R13
(R42) s napìtím pøipojené baterie. Je-
-li napìtí pøipojené baterie men�í ne�
1,9 V, je výstup komparátoru v kladné
saturaci (tzn. na výstupu je nejvìt�í
mo�né napìtí) a pøes diodu D23 (D41)
je zablokován regulátor proudu IO5A
(IO10A) a pøes diodu D16 èasovaè
IO7. Je-li napìtí baterie vìt�í ne�
1,9 V, je výstup komparátoru v zápor-
né saturaci (tzn. na výstupu je nejmen-

�í mo�né napìtí) a regulátor proudu
ani èasovaè nejsou ovlivòovány. Re-
zistor R14 (R43) a kondenzátor C6
(C12) tvoøí filtraèní èlánek, vyhlazující
napìtí na invertujícím vstupu (+). Dio-
da D13 (D29) ochraòuje vstup operaè-
ního zesilovaèe pøed záporným napì-
tím pøi pøepólování nabíjené baterie.
Kondenzátor C6 (C12) také zaji��uje
krátkodobé zablokování regulátoru
proudu pøi zapnutí nabíjeèky.

Dal�í komparátor IO4A (IO9A) øídí
vybíjení baterie. Na vstupech tohoto
komparátoru je porovnáváno napìtí
vybíjené baterie, zmen�ené dìlièem
R15 (R44), R16 (R45) na pøibli�nì
68 % skuteèné velikosti, s napìtím na
jezdci potenciometru P1 (P4). Nejmen-
�í napìtí (asi 2,43 V) na jezdci je urèe-
no pomìrem odporù potenciometru
P1 (P4) a rezistoru R18 (R47) a nej-
vìt�í je 6 V (výstupní napìtí stabilizá-
toru IO1). Proto�e je toto promìnné
napìtí srovnáváno s napìtím akumu-
látoru zmen�eným na 68 %, odpovídá
nejmen�í napìtí vybité baterii se
4 èlánky NiCd (3,6 V) a nejvìt�í napìtí
vybité baterii s 10 èlánky (9 V). Nasta-
vení koneèného napìtí vybíjených ba-
terií potenciometrem P1 (P4) od 3,6 V
do 9 V je lineární a odpovídá 4 a� 10
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Technické parametre

Trvalý sínusový výstupný výkon:
150 W/8 W zá�a� (pod¾a typu).

Trvalý sínusový výstupný výkon:
200 W/4 W zá�a� (pod¾a typu).

Frekvenèná charakteristika:
20 a� 50 kHz (20 a� 20 kHz ±0,5dB).

Celkové harmonické skreslenie:
max. 0,007 % (typ STK4048XI),

napä�ový zisk 40 dB.
Celkové harmonické skreslenie:

max. 0,003 % (typ STK4048XI)
napä�ový zisk 26 dB.

Napájacie napätie: ±55 V (max ±60 V,
filtraèné elektrolyty

na 63 V) inak ±87 V.
K¾udový prúd:

48 mA (pri ±Ucc 12 a� 63 V).
Napä�ový zisk: 38 dB (nastavite¾ný

R16, R17, R18 v intervale
26 a� 45 dB).

Popis zapojenia

Celková schéma zapojenia nf zosil-
òovaèa je na obr. 2, pri jeho kon�trukcii
bol pou�itý hybridný integrovaný obvod
STK4048XI pracujúci v triede AB, ktorý
je dodávaný v puzdre s 18 vývodmi,
jeho rozmery sú na obr. 1. Zosilòovaè
obsahuje na doske s plo�nými spojmi
koncový zosilòovaè 150 W, napájací
zdroj  ±55 V, napájací zdroj  ±15 V a
korekèný predzosilòovaè. Zvlá�tnos�ou
zosilòovaèa je pou�itie samostatnej
dosky s plo�nými spojmi pre potencio-
metre, ktorá je prepojená s hlavnou do-
skou ¾avého a pravého kanálu konek-
tormi PFL14. Samostatná doska bola
zvolená z nasledujúcich dôvodov:

- Potenciometre sa nedali umiestni� na
dosku výkonového zosilòovaèa pre ne-
dostatok miesta.
- Nebolo by mo�né pri oddelenej doske
u ¾avého a pravého kanálu regulova�
jedným potenciometrom parametre
v oboch kanáloch súèastne.
- Rie�enie umo�ní neosadi� súèiastky
v korekènom predzosilòovaèi a vyu�i�
dosku len ako koncový zosilòovaè, bez
toho, aby sa doske zbytoène zväè�oval
nevyu�itý priestor.
- Doska potenciometrov je navrhnutá
tak, aby maximálne eliminovala preslu-
chy medzi ¾avým a pravým kanálom.
- Samostatnú dosku s potenciomet-
rami je mo�no ¾ah�ie kon�trukène
umiestni� na predný panel. Pri lep�om
poh¾ade na túto dosku vidie� v jej
pravej èasti dvakrát masku potencio-
metra (P4, P0), P0 nie je zapojený,
slú�i pre prípad, kedy je potenciometer
hlasitosti umiestnený mimo rovinu
ostatných potenciometrov a je od nich
vzdialený viac ako 50 mm. V tomto prí-
pade sa táto èas� dosky odre�e a pre-
pojí pomocou  2x 3 skrútených vodièov.

V kon�trukcii bola zvolená bimonau-
rálna koncepcia pou�ívaná v najkvalit-
nej�ích zosilòovaèoch, ktorá predpokladá
pou�itie dvoch oddelených identických
èastí pre ¾avý a pravý kanál. V�etky
vstupy a výstupy, ktoré prichádzajú na
dosku, sú opatrené miniatúrnymi svor-
kovnicami do plo�ného spoja. Chlade-
nie STK4048XI zabezpeèuje mohutný
chladiè o rozmeroch 180 x 11 x 25 mm,
ktorý má základòu z 10 mm hrubého
hliníka a na celej ploche je rebrovaný,
då�ka rebier je 15 mm.

Nízkofrekvenèný signál z predzosil-
òovaèa prichádza na trimer P5, ktorý
slú�i na nastavenie rovnakých vstup-
ných úrovní pre L a R kanál a prechá-
dza na pásmovú priepus� R14, R15,
C13, C14. Kondenzátor C14 by mal
by� kvalitný, minimálne tantalový kon-
denzátor s malým stratovým èinite¾om
tg d, jeho kapacita bola zvolená s oh¾a-
dom na dobrý prenos v dolnej èasti
akustického pásma. Kondenzátor C13
urèuje hornú medznú frekvenciu zosil-
òovaèa, potlaèuje frekvencie nad akus-
tickým pásmom a zabraòuje prieniku

parazitných vf signálov na vstup hybrid-
ného integrovaného obvodu. Uvedená
pásmová priepus� zlep�uje odstup sig-
nál/�um.

Kondenzátor C22 a rezistor R24 sú
zapojené na vstupný diferenciálny stu-
peò v IO5 a zabezpeèujú frekvenènú
stabilitu vstupu. Napájanie vstupných
budiacich stupòov v IO5 je realizované
cez páry rezistorov R25, R26 (+U)
kladné napätie a R20, R21 (-U) zápor-
né napätie. Paralelné zapojenie rezisto-
rov zvy�uje výkonové za�a�enie dvoj-
násobne (pou�itím rezistorov 0,6 W na
1,2 W). Filtráciu napájacieho napätia
pre budiace stupne zabezpeèujú elek-
trolytické kondenzátory C24, C17.  Na-
pájanie koncových stupòov je privede-
né na vývody 12 a 14 IO5. V blízkosti
prívodov je toto napätie filtrované elek-
trolytickými kondenzátormi C23, C16 a
vysokofrekvenène blokované C26, C20
a C21.

Napä�ový zisk zosilòovaèa A je na-
stavený rezistormi R17, R18, ktoré tvo-
ria zápornú prúdovú spätnú väzbu a re-
zistorom R16 na A = 38 dB. Súèas�ou
zápornej prúdovej spätnej väzby je aj
kondenzátor C15, ktorý zmen�uje zo-
silnenie zosilòovaèa pre jednosmernú
zlo�ku. Zisk zosilòovaèa je daný pome-
rom rezistorov a je ho mo�no vypoèíta�
zo vz�ahu:
A = (RA/R16) + 1,

kde RA = (R17 . R18)/(R17 + R18)
je paralelná kombinácia R17 a R18.

Zisk zosilòovaèa A výrazne ovplyvòuje
celkové harmonické skreslenie (THD) a
preto by sa mal pohybova� od 26 do
45 dB. Platí, �e pri ni��om zosilnení je
THD ni��ie. V tomto zapojení bolo zvo-
lené optimálny zisk asi 38 dB, kedy je
THD = 0,007 %.

Na vývody èíslo 13, 16, 17, 18 IO5 sú
vyvedené emitory dvoch párov konco-
vých výkonových tranzistorov, ktoré ob-
vod STK4048XI obsahuje. Na emitory
týchto tranzistorov sú pripojené výkono-
vé rezistory 5 W R30, R31, R32, R33.

Kondenzátory C18, C19 a C25
zlep�ujú odolnos� koncového stupòa
proti kmitaniu.

Na výstupe je pou�itý filter RLC
R36, L1, R34, C28, R35, C29, ktorý,
okrem stability celého zosilòovaèa pri
komplexnej zá�a�i, zabraòuje prenika-
niu ru�ivých signálov z prívodných káb-
lov reproduktorových sústav do obvo-
dov zosilòovaèa. Cievka L1 je tvorená
18 závitmi smaltovaného drôtu o prie-
mere 1,2 mm, navinutého na priemer
10 mm.

Na doske s plo�nými spojmi výko-
nového zosilòovaèa sa nachádzajú aj
poistkové dr�iaky FU1, FU2, usmeròo-
vacie diódové mostíky D1, D2 a ve¾ké
filtraèné kondenzátory C30, C31, C36,
C37, kde sú pou�ité dvojice s kapaci-
tou 4700 µF na napätie 63 V, na doske
musia by� pou�ité kondenzátory s ma-
ximálnym priemerom 30 mm. Blokova-
cie kondenzátory C32, C33, C34, C35,
C38, C39, C40, C41 zabezpeèujú od-
ru�enie zdroja.

Nf zosilòovaè
s hybridným IO

2x 150 W (0,007 %)
Ing. Kosmel Anton

Technológia, ktorá je pou�itá pri výrobe hybridných integrova-
ných obvodov rady STK fy SANYO (viï èlánok Hybridné integrované
obvody rady STK) umo�nila vznik obvodov rady STK404X, ktoré do-
sahujú výkon a� 200 W. Obvody, ktoré nesú oznaèenie XI za èísel-
ným oznaèením majú �pièkové parametre, medzi iným THD = 0,007 %.
Pou�itím uvedenej rady obvodov je mo�né ¾ahko postavi� jednodu-
chý nf zosilòovaè so znaèným výkonom pri zachovaní ve¾mi dobrých
parametrov.

Obr. 1. Rozmery puzdra
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Pou�itie dvoch diódových mostíkov
v zdroji je menej pou�ívané, ale umo�ní
pou�itie dvoch rovnakých sie�ových
transformátorov s polovièným výko-
nom, ktoré sú dostupnej�ie (asi 100 W)
oproti pou�itiu jedného transformátora
(asi 200 W). Je mo�né aj pou�itie jed-
ného transformátora s vyvedeným stre-
dom. V tomto prípade sa neosadia pre-
poje XT1, XT2 a XT3 (preru�ia sa spoje
na doske) a osadí sa len diódový mos-
tík D2. Pól - diódového mostíka D1 sa
prepojí na pól +, stred vinutia transfor-
mátora sa pripojí na zem dosky s plo�-

nými spojmi (bod Q3 medzi poistkami).
Napájacie napätie, ktoré je usmernené
a vyfiltrované okrem toho, �e napája zo-
silòovaè, je vyvedené na svorkovnice a
je ho mo�né vyu�i� na napájanie obvo-
dov, ktoré sa nachádzajú vo vnútri prí-
stroja (obvody zabezpeèujúce oneskorené
pripojenie reproduktorových sústav pri
zopnutí sie�ového spínaèa, obvody ochra-
ny reproduktorových sústav). Funkcia
stabilizátorov napätí +15 V a -15 V je
zrejmá zo schémy. Uvedené napätia
sú pou�ité na napájanie operaèných
zosilòovaèov v korekènom zosilòovaèi.

Popis obvodov korekèného zosil-
òovaèa vychádza z osvedèeného
zapojenia s kvalitnými operaènými
zosilòovaèmi NE5534 (michodom
uvedené obvody pou�íva firma Pioneer
v zosilòovaèoch A07, ich cena je mi-
mochodom 39 990 Kè - pozri Stereo
&Video 6/96 strana 36), ktoré som pou-
�il v zosilòovaèi, ktorý bol uverejnený
v Praktickej elektronike A Radiu 6/96
(titulný obrázok).  Jeho popis preto vyne-
chám.

Pripojenie napájacích vodièov z trans-
formátorov, výstupy na reproduktor a

Obr. 2. Schéma zapojenia (na obr. je len jeden kanál, súèiastky v druhom sú rovnaké, doska potenciometrov je spoloèná)
DOSKA KOREKÈNÝ ZOSILÒOVAÈ + KONCOVÝ STUPEÒ
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vstup je realizovaný miniatúrnymi svor-
kovnicami do plo�ných spojov, ktoré sú
urèené pre prúdy do 16 A. Pou�itie
svorkovníc na pripojenie v�etkých vodi-
èov prichádzajúcich na dosku s plo�ný-
mi spojmi je ve¾mi výhodné z kon-
�trukèného h¾adiska.

Prepojenie dosky koncového stupòa
s doskou potenciometrov je rie�ené po-
mocou pozlátených lámacích lí�t a ko-
nektormi PFL 14, v ktorých je nalisova-
ný 14�ilový plochý vodiè

Obvod STK4048XI obsahuje obvo-
dy, ktoré zabraòujú, aby sa na výstup
dostalo jednosmerné napätie akejko¾-
vek polarity pri preru�ení napätia (kto-
rejko¾vek polarity), ale pri jeho odpojení
napájacieho napätia vznikne precho-
dový jav, ktorý sa prejaví �lupnutím�
v reproduktoroch.

Obvody na ochranu reproduktorových
sústav a obvody potlaèujúce prechodový
jav pri zapnutí a vypnutí preto doporuèu-
jem pou�i� a budú popísané v ïal�om.

Popis kon�trukcie,
o�ivenie a nastavenie

Pri kon�trukcii zosilòovaèa doporu-
èujem IO5 a filtraèné kondenzátory
spájkova� na dosku ako posledné. IO5
doporuèujem pred spájkovaním pri-
skrutkova� na chladiè a následne na
chladiè s IO5 priskrutkova� dosku
s plo�nými spojmi. Takto vznikne kom-
paktný celok chladiè, IO5 a doska
s plo�nými spojmi, ktorý zabraòuje

Obr. 3. Doska s plo�nými spojmi
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prípadnému zlomeniu vývodov IO5 a je
èas�ou kovovej kon�trukcie skrine zo-
silòovaèa - tvorí boènice ¾avú a pravú,
alebo je mo�né dosku upevni� na dno
skrine, k tomuto úèelu je na doske do-
statok montá�nych otvorov.

Pozn.: Integrované obvody STK nie
je potrebné izolova� od chladièa, preto-

�e sú na chladiacej ploche eloxované -
pozor na ostré nerovnosti na chladièi,
mô�u vrstvu poru�i�.

Pri pájkovaní filtraèných kondenzá-
torov na dosku je tieto potrebné dotlá-
èa� stálou silou na dosku. Celú dosku
je potrebné skontrolova� a odstráni� prí-
padné skraty. Doporuèujem pou�i� ori-

ginál dosku s plo�nými spojmi, ktorá je
vyrobená továrensky z poèítaèom na-
vrhnutej predlohy, v�etky spájkovacie
plô�ky sú pocínované, otvory vyvàtané
a je pokrytá ochrannou nespájkovate¾-
nou maskou. Rozmiestnenie súèiastok
na doske a smerovanie prepojov za-
bezpeèuje optimálnu èinnos� spoloène

Obr. 4. Rozmiestnenie súèiastok
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s ostatnými èas�ami zosilòovaèa. Aké-
ko¾vek iné varianty dosky, prípadne po-
u�itie iných súèiastok mô�e negatívne
ovplyvni� výsledné vlastnosti zosilòovaèa.

A� takto vzniknutý kompaktný celok
doporuèujem o�ivova�. Do poistkových
puzdier osaïte pri o�ivovaní poistky
cca 100 mA. Na napájacie svorky pri-
pojte vinutie transformátora (striedavé
napätie asi 39 V). Odmerajte napätie
na oboch vetvách napájacieho napätia
+55 V a -55 V. Potom odmerajte k¾udo-
vý prúd zosilòovaèa v oboch vetvách.
K¾udový prúd nezávisí od napájacieho
napätia (12 a� 55 V) a musí by� asi
48 mA (STK4048XI). Pri pou�ití origi-
nálnej dosky, doporuèených dobrých
súèiastkach a èistom spájkovaní by
zosilòovaè mal pracova� po prvom za-
pojení.

Ak chceme zo zosilòovaèa odobe-
ra� maximálny výkon, je ho potrebné
napája� z transformátora, ktorý je di-
menzovaný na odber prúdu asi 3 A a
napätie vinutí 2x 39 V. Je ho v�ak mo�-
né prevádzkova� aj s transformátormi
ni��ích výkonov a napätí (od 2x 15 V),
vtedy v�ak nedosiahneme jeho udáva-
ný výkon.

Na doske je bez zmien mo�né pou-
�i� nasledujúce obvody (viï preh¾adnú
tabu¾ku integrovaných obvodov STK fy
Sanyo)
STK4048V, STK4048II s hor�ím THD
(ni��ia cena),
STK4046XI, STK4046V s výkonom
120 W.

Na doske s úpravami je mo�né po-
u�i� aj obvody s výkonom 50 W, 70 W,
80 W, 100 W, 200 W.

Literatúra

Sanyo Semiconductors SANYO Electric
Co., Ltd. Semiconductor Division (pre-
h¾adový katalóg polovodièov Features
of the IMST® Hybrid ICs)

Záver

Zosilòovaè aj napriek tomu, �e má
navonok (ak neberieme do úvahy zlo�i-
té vnútorné zapojenie STK4048 XI) jed-
noduché zapojenie, predstavuje �pièku
v nf zosilòovaèoch realizovaných za
pomoci obvodov rady STK fy Sanyo.
Výkonom a neutrálnou kvalitnou repro-
dukciou pod¾a pou�itého IO uspokojí aj
tých najnároènej�ích záujemcov o re-
produkovanú hudbu. Jeho bimonaurál-
na koncepcia zabezpeèuje ve¾mi dobrý
prednes priestorovej informácie, preto-
�e presluchy medzi kanálmi sú ve¾mi
malé. Uvedeným zosilòovaèom bola
ozvuèovaná s dostatoènou rezervou
hudobná sála (40 x 20 x 10 m) s 300
¾uïmi (12 hod.) bez znate¾ného skres-
lenia alebo poklesu výkonu. Chladenie
zosilòovaèa zabezpeèovali chladièe
z Al profilu ZH 610 (22 cm) - viz obr. 5.

Vïaka tvrdému zdroju má ve¾mi
dobré podanie basov, zvuk stredov a
vý�ok je èistý a vyrovnaný bez skresle-
nia aj pri ve¾kom vybudení zosilòovaèa.
K uvedenému zosilòovaèu (ak je osa-
dený len koncový stupeò) sú pripravo-
vané dve varianty predzosilòovaèov
s elektronicky ovládanými vstupmi
(relé) a �klasickými� potenciometrami
a predzosilòovaè ovládaný dia¾kovo. Je
pripravovaná aj doska ochrán repro-
duktorových sústav, ktorá obsahuje ob-

vody pre zapojenie slúchadiel a svorky
pre reproduktory.

Kompletnú stavebnicu vrátane chla-
dièov, skrine a sie�ových transformáto-
rov, prípadne ¾ubovo¾nú èas� zo sta-
vebnice je mo�né objedna� písomne na
adrese: A.M.I.S., spol. s r. o., Kalinèia-
ka 5, 971 01 Prievidza, alebo telefonicky:
0905/623 676, tel./fax - 0862/42 24 89.

Zoznam pou�itých súèiastok

R1 120 kW
R2, R7 2,2 kW
R3, R5, R11 6,8 kW
R4, R12 12 kW
R6 18 kW
R8, R9 1 MW
R10, R14 1 kW
R13 39 kW
R15, R18 56 kW
R16 560 W
R17 33 kW
R19 10 kW
R20, R21, R25, R26 220 W
R22, R23, R27, R28 33 W
R24 1,2 kW
R29 100 W
R30, R31, R32, R33 0,22 W/5 W
R34, R35 10 W/2 W
R36 4,7 W/2 W
P1, P2 25 kW/N
P3 10 kW/N
P4 10 kW/G
P5            10 kW, Trimer
C1, C2 4,7 µF/10 V
C3, C5, C7, C8, C10, C11,
C20, C21, C26, C32, C33,
C34, C35, C38, C39, C40,
C41, C43, C44, C47,C48 100 nF
C4 47 µF/16 V
C6 2,2 nF
C9 150 pF
C12 47 µF/25 V
C13 470 pF
C14 4,7 µF
C15 100 µF
C16, C23 47 µF/63 V
C17, C24, C45, C49 220 µF/63 V
C18 1 nF
C19, C22, C25 100 pF
C27 1 µF/25 V
 C28 10 nF
C29 47 nF
C30, C31, C36, C37              4700 µF/63V
C42, C46 220 µF/25 V
D1, D2 B250C4000
IO1, IO2 NE5534
IO3 LM7915
IO4 LM7815
IO5 STK4048XI
TR1,TR2 TRAFO 38 V/3 A
PR1 prepínaè
L1 viï text
XT1, XT2, XT3 prepojky
FU1, FU2 4 A
CON1,
CON3 a� CON7 svorkovnica 2
CON2, CON8  PFL14/14PINObr. 5.
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Ovládaè slneèných
kolektorov

Rastislav �èevko

Zariadenie porovnáva teplotu kolektora a zásobníka vody. Ak voda v ko-
lektore je teplej�ia ako voda v zásobníku (rozdiel sa dá nastavi�), zariadenie
zopne obehové èerpadlo.

sie�ová kontrolka

Obr. 3. Celkové zapojenie

Obr. 2. Schéma riadiacej èasti

>

Obr. 1. Bloková schéma

MA78L12. Sie�ové kontrolky sú zapo-
jené pod¾a obr. 3. Sie�ová kontrolka
è. 1 slú�i na indikáciu zapnutia. Sie�o-
vá kontrolka è. 2 slú�i na indikáciu behu
èerpadla.

O�ivenie a nastavenie
Obrázok plo�ných spojov je na

obr. 4. Po skontrolovaní a premeraní
súèiastok mô�eme zaèa� s osadzova-
ním. Postupujeme obvyklým spôso-
bom. Plo�ky od vývodov 7 a 8 k triaku
treba pocínova�. Po osadení dosky
k nej pripojíme èidlá a napájacie napä-
tie. Zmeriame odber prúdu, ktorý by
mal by� pri nerozsvietenej LED asi 30
mA a pri rozsvietenej LED asi 60 mA.
Pootáèaním trimra P1 do krajných
polôh sa na jednu stranu rozsvieti a na
druhú stranu zhasne. Tým je základné
o�ivenie ukonèené. Koneèné nastave-
nie rozdielu teplôt urobíme a� pri èin-
nosti spolu s kolektormi a zásobníkom.
Spínaè S1 slú�i ako sie�ový spínaè,
spínaè S2 na zapnutie obehového èer-
pala, ak nie je zapnuté automaticky.

Mechanická kon�trukcia
Celé zariadenie je vstavané do kra-

bice o rozmeroch 260 x 170 x 85 mm
(spolu s èas�ami potrebnými pre obe-
hové èerpadlo kúrenia). Èidlo kolekto-
ra je umestnené v �T� - kuse (viï obr. 1),
èidlo zásobníka vody je vsunuté do rúr-
ky miesto termostatu. Umiestnenie èi-
diel závisí na prevedení kolektora
a zásobníka vody. Stabilizátor napätia
je vybavený chladièom. Ak budem spí-
na� èerpadlo s odberom väè�ím ako
0,5 A, je treba chladi� aj triak.

Vzh¾adom na to, �e niektoré èasti
tohoto zariadenia sú spojené so sie�ou,
je treba dodr�a� v�etky bezpeènostné
predpisy!

Rozpiska súèiastok

R1, R2 6,8 kW, 1 %
R3, R4 10 kW
R5, R6 560 W
R7 56 W
P1 1 kW - na stojato
C1, C2 10 nF
C3, C4 100 nF
C5 500 µF/25 V
D1 mostík 100 mA
T1 KC508 (KC238)
LED Ø 3 mm, zelená
IO1 TL072

Vlastním po domácky vyrobených
�es� slneèných kolektorov. Sú pripoje-
né na zásobník vody, ktorý je umiest-
nený v pivnici. Preto bolo nutné pou�i�
obehové èerpadlo. Pri pou�ití termo-
statu voda cirkulovala aj vtedy, keï u�
nesvietilo slnko, a� do schladenia vody
na nastavenú teplotu. Preto som bol
nútený navrhnú� toto zapojenie. Blo-
ková schéma je na obr. 1.

Popis zapojenia

Na obr. 2 je schéma riadiacej èasti
a na obr. 3 je celkové zapojenie. Na sní-
manie sú pou�ité dve polovodièové èi-

dlá typu KTY-210 s odporom 2 kW. Sú
zapojené do série s R1, R2 a P1. Na-
pätia z týchto delièov sú pripojené na
operaèný zosilòovaè IO1, ktorý ich po-
rovnáva. Ak je teplota kolektora vy��ia
ako teplota vody v zásobníku (o nasta-
vený rozdiel) objaví sa na výstupe ope-
raèného zosilòovaèa vysoká úroveò na-
pätia. Následne sa otvorí T1 (rozsvieti
sa indikaèná LED), ktorý uvedie do èin-
nosti optotriak IO2. Ten zopne cez R7
výkonový triak Tr1 a uvedie do èinnosti
obehové èerpadlo. Ak teplota kolekto-
ra klesne pod teplotu zásobníka, èer-
padlo sa uvedie do k¾udového stavu.
Zdroj je klasický, so stabilizátorom IO3

OS

N I

PO VO

Výstup 
teplej 
vody

OÈ - obehové èerpadlo
PO - porovnávací obvod
N - napájací zdroj
OS - obvod snímania
VO - výkonový obvod
I - indikácia
ÈK - èidlo kolektora (èo

najbli��ie ku kolek-
toru, aby sa ohriata
voda dostala ku èidlu)

ÈZ - èidlo zásobníka
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Obr. 4. Doska s plo�nými spojmi a rozmiestnenie
súèiastok riadiacej èasti ovládaèa

IO2 MOC3040
IO3 MA78L12
Tr1 TIC246N
ÈK, ÈZ KTY210-2000 /25 ° - 2 %

Tr 220 V/50 Hz, 15 V
2x  sie�ový spínaè
Po1 poistka 0,1 A + poistkové púzdro
sie�ové kontrolky:

2x 100 W
2x 330 nF/630 V
2x KY130
2x LED Ø 8 mm RED

Zkou�eèka
plo�ných spojù
U slo�itìj�ích desek s plo�nými spoji

je nìkdy tøeba zkontrolovat celistvost
del�í vodivé cesty, pøípadnì kvalitu pá-
jení, zda se nevytvoøil studený spoj.
Pou�ívat k tìmto úèelùm ohmmmetr je
problematické, nebo� vìt�inou mají zá-
kladní rozsah 100 ohmù nebo více
a zvlá�tì pøechodové odpory u stude-
ných spojù lze tì�ko objevit. Jindy mù�e
být na závadu vìt�í protékající proud.
Mù�eme si v�ak pomoci jednoduchým
obvodem, který je na obr. 1. V zapojení
vidíme jeden z nejlacinìj�ích IO,
LM311, a piezoelektrický bzuèák. Od-
bìr z baterie 9 V je asi 1,7 mA pøi roz-
pojeném vstupu, nebo 36 mA pøi znìjí-
cím bzuèáku. Nastavení je snadné. Na
potenciometru P2 nastavíme takovou
hodnotu, aby pøi zkratu vstupních svo-
rek bzuèák pískal, ale pøi jejich propo-
jení rezistorem s hodnotou 8,2 nebo
10 W je�tì ne. Nastavení potenciome-
tru je kritické a radìji zde pou�ijeme
vìt�í typ cermetového trimru.

Podle toho, jaké se na vstup 2 inte-
grovaného obvodu dostává napìtí
oproti vstupu 3, bude mít výstup IO na-
pìtí pøibli�nì shodné s napìtím zdroje
(rozpojený vstup, nepíská), nebo nulo-

vé (vstupní obvod ve zkratu, píská).
Teoreticky by tento obvod bylo mo�né
vyu�ít i jako generátor pro výuku mor-
seových znaèek, jen�e bì�nì dostup-
né bzuèáky mají vlastní rezonanèní kmi-
toèet v oblasti 2 a� 2,5 kHz, co� je pro
tyto úèely nevhodné.

Podle Radio Rivista QX

Miniaturní nf filtr
V poslední dobì se hodnì propagu-

jí DSP filtry, které doká�í v oblasti nf
kmitoètù dokonale odøezat ne�ádoucí
signál, pokud le�í mimo nastavené pro-
pou�tìné pásmo. Cena za takový filtr
je ov�em úmìrná tomu co doká�e a le-
�í v oblasti nìkolika tisíc Kè. Rozhod-
nì to není obvod, vhodný k vestavìní
do malého pøijímaèe pro QRP portable
provoz. K7OWJ právì pro podobné
pøípady nabízí øe�ení s vyu�itím moder-
ních integrovaných obvodù firmy MA-
XIM, MAX297. Je to v principu osmipó-
lová dolnofrekvenèní pásmová propust,
u ní� lze zmìnou kapacity jednodu�e
mìnit kmitoèet, od kterého strmì odøe-
zává vy��í kmitoèty.

Schéma filtru je na obr. 1. Je tøeba
dát pozor na napájení, které katalogo-
vì nesmí pøekroèit 10 V a my potøebu-
jeme ke správné funkci ±5 V. Tato na-

pìtí s �plovoucí zemí� získáme dvìma
zenerovými diodami s napìtím 5,1 V.

Pokud budete výstupní napìtí pozo-
rovat osciloskopem, nesmí vás pøekva-
pit, �e mimo u�iteèného signálu objeví-
te na výstupu je�tì 50ti násobek
mezního kmitoètu; je to kmitoèet inter-
ního vzorkovacího oscilátoru a na vý-
stup se dostává s amplitudou men�í
ne� 5 mV, nejedná se v�ak o parazitní
oscilace.

Filtr se sice nevyrovná DSP, ale ja-
kou má strmost nejlépe vidíme na obr. 2
pro C2 = 820 pF.

Pro rùzné kapacity kondenzátoru
C2 je mezní kmitoèet filtru uveden
v tab. 1.

Podle Funkamateur 3/97 QX

Tab. 1. Mezní kmitoèty filtru v závis-
losti na kapacitì C2

Obr. 1. Filtr - dolní propust s obvodem
MAX297 Obr. 2. Køivka propustnosti filtru z obr. 1

Obr. 1. Jednoduchá zkou�eèka
celistvosti plo�ných spojù
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Proudové zesilovaèe 400 MHz
Proudové zesilovaèe do 400 MHz s malou spotøebou jsou vhodné pro

nejrùznìj�í pou�ití, vèetnì videozesilovaèù s distribuèní kvalitou pøenosu
nebo televizí s vysokým rozli�ením, aktivní filtry, ultrazvukové aplikace atd.

Obr.3 Rail-to-Rail vstupní/výstupní napì�ový rozsah

lu s distribuèní kvalitou pøenosu. Obvo-
dy MAX4112/4117/4119 vykazují dife-
renciální zisk a fázi 0,02 % a 0,03 °,
MAX4113/4118/4120 zpùsobí chybu
zisku a fáze 0,02 % a 0,04 °.

Zmínìné obvody jsou optimalizová-
ny pro pøenos støídavých signálù. Pøi
zatí�ení významnì reaktanèní zátì�í �
zvlá�tì kapacitní � je doporuèeno vlo-
�ení malého oddìlovacího rezistoru
(obvykle asi 5 W a� 22 W) do výstupní
cesty signálu. Oddìlovací rezistor vý-
raznì potlaèí mo�né zákmity nebo os-
cilace obvodu.

Obvody jsou dodávány v provedení
pro prùmyslové pou�ití (-40 °C a�
+85 °C), v pouzdrech µMAX, SO8,
SO14 a QSOP16.

do kmitoètu 115 MHz a �íøku pásma
400 MHz pro pokles 3 dB (A ³ 2) resp.
300 MHz (A ³ 8). Velká rychlost pøebì-
hu 1800 V/µs umo�òuje jejich pou�ití
napø. v rychlých a pøesných impulsních
obvodech nebo RGB videoaplikacích.

Zesilovaèe mohou mít rozkmit vý-
stupního napìtí ±3,5 V na zátì�i 100 W
a výstupní proud 80 mA.

Zmínìné obvody jsou navr�eny pro
napájení napìtím ±5 V. Jsou mimoøád-
nì vhodné pro obvody s malým zkres-
lením jako jsou zesilovaèe videosigná-

Integrované proudové zesilovaèe
MAX4112/4113, dvojité MAX4117/4118
a ètyønásobné MAX4119/4120 sluèují
velkou rychlost s malou spotøebou.
MAX4112/4117 jsou optimalizovány pro
zesilovaèe s uzavøenou smyèkou se
zesílením 2 nebo vìt�ím, MAX4113/
/4118/4120 jsou urèeny pro zesílení 8
a vìt�í.

Zmínìné obvody mají proudový od-
bìr ze zdroje pouze 5 mA na jeden ka-
nál (zesilovaè) a poskytují zaruèený pøe-
nos se zvlnìním men�ím ne� 0,1 dB

Obr.1. Prùbìh diferenciálního zisku a fáze obvodu MAX4112 Obr.2. Videozesilovaè s obvodem MAX4112

Operaèní zesilovaèe pro 25 MHz
Spoleènost Maxim nabízí novou øadu operaèních zesilovaèù Rail-to-Rail

I/O urèených jak pro symetrické tak i pro nesymetrické napájení od UCC = 2,7 V
se �íøkou pásma 5 nebo 25 MHz.

MAX4122/4123/4126/4127/4129
mají �íøku pásma 5 MHz, zatímco
MAX4124/ 4125/4128 se vyznaèují �íø-
kou pásma 25 MHz.

Nìkteré z uvedených typù (4123/25/
27) jsou vybaveny shutdown módem,
kdy jsou výstupy ve stavu vysoké im-
pedance a spotøeba se zmen�í na
25 µA pro ka�dý zesilovaè. Funkce
shutdown je aktivní tehdy, je-li pøíslu�-
ný vývod uzemnìn, naopak jeho pøipo-
jení na kladné napìtí nebo nezapojení
funkci vyøadí. U dvojnásobného zesilo-
vaèe MAX4129 jsou funkce shutdown
nezávislé a ovládají pouze pøíslu�né ze-
silovaèe.

Operaèní zesilovaèe MAX4122-
4129 jsou také ideální pro nízkonapì-
�ové aplikace s jediným napájecím na-
pìtím. Aèkoli je minimální napájecí
napìtí specifikováno jako 2,7 V, v�ech-
ny uvedené zesilovaèe pracují typicky
od 1,8 V napájecího napìtí.

Obvody jsou dodávány v provedení
pro prùmyslové pou�ití, v pouzdrech
SO8, µMAX a MAX4122/4124 dokon-
ce v miniaturním SOT23-5.

Úplnou technickou dokumentaci i
uvedené obvody je mo�no získat u do-
vozce int. obvodù MAXIM, spoleènosti
SE Spezial Electronic, Hotel Praha,
Su�ická 20, 166 35 Praha 6, tel.02/2434
2200.

Zpracováno podle firemní literatury
Maxim Integrated Products, Inc.

Martin Pe�ka

�e velikost vstupního a výstupního sig-
nálu (napìtí) mù�e být témìø rovna
napájecímu napìtí. Typické velikosti
vstupních a výstupních napìtí le�í de-
sítky milivoltù pod kladným a nad zá-
porným napájecím napìtím.

Obvody lze napájet symetricky
(±1,35 a�  ±3,25 V) nebo nesymetricky
(+2,7 a� 6,5 V), pøièem� vlastní spotøe-
ba èiní pouhých 650 µA na jeden zesi-
lovaè. Zatì�ovat je lze a� 250 W.

Skupina integrovaných obvodù Ma-
xim  MAX4122-4129 reprezentuje novì
vyvinuté operaèní zesilovaèe navr�ené
pro aplikace s po�adavky malého na-
pájecího napìtí, malé vlastní spotøeby
a velké �íøky pásma. Tyto operaèní ze-
silovaèe jsou proto vhodné pro baterio-
vì napájené pøístroje, pøenosná zaøíze-
ní apod.

Obvody MAX4122-4129 jsou v pro-
vedení Rail-to-Rail I/O, co� znamená,
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charakteristiku videosignálu. Z výstupu
pøedzesilovaèe je videosignál pøiveden
na vstup videoprocesoru SAA5231. Vi-
deoprocesor z tohoto signálu po pøíjmu
synchronizaèních bitù a tzv. rámcové-
ho kódu oddìlí TTX data a vytvoøí ho-
dinový kmitoèet 6,9375 MHz pro pøenos
TTX dat do TTX procesoru. Dále vyrá-
bí kmitoèet 6 MHz pro generátor znakù
v teletextovém procesoru. Tyto signály
zpracovává teletextový procesor
SAA5243. Tento má za úkol z pøijatých
adres slo�it TTX stránku a ulo�it ji do
vnìj�í pamìti SRAM 6264. V dal�ím
cyklu vybírá procesor data z této pamìti
a pøes emitorové sledovaèe øídí výstu-
py RGB, které ovládají dekodér barev

Dekodér teletextu
s vlastním øízením

Ivan Fadrhonc

V èlánku je popsán obvvod pro ovládání dekodéru teletextu. Dekodér
s tímto øízením lze vestavìt do jakéhokoli televizoru.

Úplný televizní signál FBAS (viz
obr. 1) je pøiveden na vstup pøedzesilo-
vaèe. Ten jej zesílí na potøebnou úro-
veò a upraví kmitoètovou a fázovou

V pøíloze Amatérského rádia Mikro-
elektronika 89 byl uveøejnìn èlánek po-
pisující pøíjem teletextových informací
pomocí slo�ité elektroniky a mikropoèí-
taèe ZX Spectrum. Pøesto mne tento
èlánek ji� tenkrát zaujal a o nìco poz-
dìji inspiroval ke stavbì pøijímaèe tele-
textových informací, ov�em s pou�itím
nových, k tomu urèených a bì�nì do-
stupných souèástek. Pøi prohledávání
rùzné literatury padla volba na obvody
PHILIPS. Zapojení pøijímaèe teletexto-
vých informací je pøevzato z firemní li-
teratury PHILIPS a z AR B5/90. Zapo-
jení mikropoèítaèového ovládání je
pùvodní.

Pro zaèátek trochu teorie. V�e dále
napsané se týká bì�ného pøenosu ana-
logového televizního signálu. Teletex-
tové informace se pøená�ejí v tzv. vol-
ných (neviditelných) øádcích TV signálu
rychlostí 6,9375 Mbit/s. Teletextové in-
formace jsou uspoøádány do souborù
stránek, tzv. magazínù. Poèet magazí-
nù mù�e být max. osm. Ka�dý maga-
zín mù�e být dále rozdìlen a� na sto
stránek a ka�dá jednotlivá stránka
mù�e mít teoreticky je�tì 3200 svých
podstránek. Takový poèet podstránek
se v�ak prakticky nevysílá, pro-
to�e naètení jedné takové pøímo
zadané podstránky by mohlo
trvat i nìkolik hodin. Proto se ta-
kových podstránek vysílá maxi-
málnì nìkolik desítek. Teletexto-
vé stránky jsou identifikovány
tøímístným èíslem stránky a dal-
�ím ètyømístným èíslem � subkó-
dem. Pøenos TTX informací je
vlastnì sériový pøenos adres zna-
kù, umístìných ve vnitøní pamìti
ROM teletextového procesoru
v tzv. tabulce G0. Procesor
z tìchto znakù sestaví na pøijíma-
cí stranì teletextovou stránku.
Podle druhu TTX procesoru jsou
v tabulce G0 znaky rùzných ná-
rodních jazykù a také grafické
symboly, ze kterých se mohou
vytváøet v teletextové stránce rùz-
né obrazce, popø. celé barevné
plochy.

Teletextový dekodér lze samo-
zøejmì vyrobit. Podrobný návod
na jeho stavbu byl uveøejnìn
v [1], schéma zapojení modulu je
na obr. 1. Je v�ak také mo�né de-
kodér koupit jako náhradní díl do
TVP (viz. inzerce v PE), ten v�ak
nemá vstupní pøedzesilovaè. Pøi
koupi hotového modulu dbáme
na to, aby byl urèen pro pøíjem
èeského teletextu.

Obr. 1. Modul dekodéru teletextu [1] ®
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v televizním pøijímaèi. Teletextový pro-
cesor je schopen zpracovat maximál-
nì ètyøi stránky (viz dále).

Pøi vlastní výrobì TTX dekodéru se
vyplatí peèlivost pøi osazování a pájení
souèástek. Vyhneme se tak pøípadným
problémùm pøi o�ivování. Po osazení
v�ech souèástek (kromì IO2 a IO3) pøi-
pojíme dekodér na napájecí napìtí
+12 V a kontrolujeme odbìr ze zdroje.
Ten by mìl být asi 80 a� 90 mA. Zkon-
trolujeme napìtí na stabilizátoru
+5 V, a kdy� je v�e v poøádku, osadíme
IO2 a IO3. Odbìr ze zdroje by pak mìl
být asi 240 a� 270 mA. Poté pøipojíme
na vstup videosignál a kontrolujeme os-
ciloskopem prùbìhy podle [1]. Je-li v�e
v poøádku, mù�eme celý dekodér ve-
stavìt do TVP. Napájení +5 V, GND
a signály SDA, SCL vyvedeme napø. na
konektor CANON9, který umístíme
napø. na boèní kryt TVP. Vhodné místo
si jistì ka�dý zvolí sám.

Výstupy R, G, B se zapojí pøímo
v TVP na modul dekodéru barev (v èes-
kých TVP s IO MDA3505) pøes oddìlo-
vací kondenzátory 22 nF (bývají ji� na
modulu osazené) takto: R na vývod
è. 14, G na vývod è. 13 a B na vývod
è. 12. Signál BLAN se pøipojí pøímo na
vývod è. 15. Pakli�e nejsou kondenzá-
tory 22 nF na modulu osazeny, je nut-
no o nì zapojení doplnit, proto�e na
vstupy RGB u IO MDA3505 se nesmí
dostat �ádné stejnosmìrné napìtí, ji-
nak by se obvod po�kodil.

Pøi koupi hotového modulu TTX de-
kodéru zkontrolujeme jen odbìr ze
zdroje a mù�eme jej té� vestavìt do
TVP podle vý�e popsaného návodu. Na
obr. 2 je zapojení mikropoèítaèového
ovládání dekodéru teletextu. Srdcem
celého zaøízení je mikroprocesor AT-
MEL AT89C2051. Mikropoèítaè je v za-
pojení doporuèeném od výrobce a ve
vnitøní pamìti EEPROM má umístìn
program, který ovládá ve�keré funkce
TTX procesoru prostøednictvím sbìrni-
ce I2C. Propojení je vytvoøeno ètyøpra-
menným kablíkem o maximální délce
ètyøi metry. Na pozici X1 lze pou�ít ja-
kýkoli krystal (v mém pøípadì 6 MHz),
nebo keramický rezonátor. Jeho kmito-
èet v�ak musí být znám pøed naprogra-
mováním obvodu AT89C2051, aby bylo
mo�no upravit v programu èasování

sbìrnice I2C. Ostatní souèástky mohou
být ze ��uplíku�. Výkres desky s plo�-
nými spoji neuvádím, proto�e zapojení
je tak jednoduché, �e se dá postavit i na
univerzální desku a vestavìt do libovol-
né krabièky. Jediným omezením v kon-
strukci je velikost pou�itých tlaèítek.
Odbìr ze zdroje +5 V je asi 30 mA.

Nakonec zbývá jen propojit teletex-
tový modul s mikropoèítaèovým ovládá-
ním a celé zaøízení by ji� mìlo praco-
vat. To se pozná tak, �e se na stínítku
obrazovky objeví první øádek teletexto-
vé stránky (tzv. hlavièka) a na spodním
øádku nápis SOFA TTX.... Tolik popis
montá�e a zapojení celého zaøízení. Pøi
peèlivé práci a dùkladné kontrole pra-
cuje dekodér na první zapojení (od-
zkou�eno na nìkolika kusech).

Popis ovládání.
Z klávesnice, zapojené na port 0

a èásteènì na port 3, jsou zadávány
ve�keré povely potøebné pro ovládání
TTX procesoru.
1. Zadání èísla stránky � postupnì od

èísla magazínu 1 a� 8 (9 = 1, 0 = re-
set), desítky 0 a� 9, jednotky 0 a� 9.
Do TTX procesoru se zapí�e toto
èíslo stránky a èísla následujících tøí
stran (napø. zvolená stránka 301
a následující stránky 302, 303, 304).
Tyto stránky poté procesor TTX vy-
hledává.

2. Zadání èísla stránky tlaèítky +1 a -1
� k naposledy zadanému èíslu
stránky se pøi ka�dém stisku tlaèít-
ka pøiète (odeète) jedna a TTX pro-
cesor zachytí ètyøi po sobì násle-
dující stránky jako v bodì 1. Toté�
se dìje pøi zadání +100, -100.

3. Volba zobrazení teletextové
stránky � pøi ka�dém stisku tlaèít-
ka O/T se mìní re�im zobrazení
v tomto poøadí: smí�ený provoz, te-
letext na pozadí, televizní obraz. Pøi
ka�dém stisku tlaèítka a/A se mìní
velikost zobrazované stránky v tom-
to poøadí: normální vý�ka, dvojitá
vý�ka horní polovina, dvojitá vý�ka
dolní polovina. Pøi stisku tlaèítka ?
odkryje teletextový dekodér tajný
text, pøi opìtovném stisku utajený
text skryje.

4. Pøepnutí do re�imu zobrazováni
titulkù � nejdøíve je nutné zadat èís-

lo stránky, na které se vysílají titulky
(viz stránkový index v teletextu)
a poté stisknout tlaèítko TIT. Po za-
chycení stránky zobrazuje procesor
titulky ve smí�eném provozu. Veli-
kost titulkù lze mìnit stiskem tlaèít-
ka a/A. Návrat k normálnímu zobra-
zování se dìje zadáním èísla
stránky podle bodu 1 nebo 2. Jeli-
ko� se vysílání bì�né teletextové
stránky li�í od vysílání bleskových
titulkù, je po návratu ze zobrazová-
ní titulkù na první stránce a� do za-
chycení nové stránky èerná plocha.

5. Zadání èísla podstránky � pøi stis-
ku klávesy SUB se v levém dolním
rohu obrazovky vypí�e nápis SUB
00** a mikroprocesor oèekává za-
dání èísla podstránky v poøadí de-
sítky 0 a� 9, jednotky 0 a� 9. Poté
se na první zobrazované stránce
(s nápisem na spodním øádku -
SUB 00**) zachytí zvolená stránka
se zadaným subkódem. Nový sub-
kód se zadá opìtovným stiskem
klávesy SUB a dále podle bodu 5.
Nové èíslo stránky se zadá podle
bodu 1 nebo 2.

6. Výbìr jedné ze ètyø zachycených
stran � stiskem tlaèítka 1-4 se vybí-
rá jedna ze ètyø zachycených tele-
textových stránek v poøadí napø.
120, 121, 122, 123, 120, 121, atd.
Po zapnutí, nebo po resetu (zadání
�0� jako èíslo magazínu) je do TTX
dekodéru zapsána stránka 100
a následující tøi stránky. Samozøej-
mì je mo�ná i jiná kombinace strá-
nek (napø. 100, 200, 300, 400) a to
podle pøání u�ivatele. První stránkou
se rozumí ta stránka, která se zob-
razí jako první po zapnutí dekodé-
ru. Na spodním øádku má obvykle
nápis SOFA TTX... ,WS TELETEX-
T, nebo SUB 00**.

Tolik popis ovládání TTX procesoru,
na první pohled mo�ná trochu slo�ité,
ale po seznámení se s funkcí a vysílá-
ním TTX informací se stane zcela bì�-
nou zále�itostí. Jedinou nevýhodou ce-
lého zaøízení je snad jen to, �e pro
komunikaci s dekodérem nepou�íváme
infraèervené dálkové ovládání, ale ka-
bel. V souèasné dobì je ji� k dispozici
i verze s dálkovým ovládáním.

Je�tì malá zmínka o kvalitì TV sig-
nálu. Pro pøíjem TTX informací je tøeba
kvalitní TV signál. Nevelké �zrnìní� není
a� tak na závadu, jako to, kdy� se nám
na obrazovce honí �duchové�. Toto je
tøeba si uvìdomit a zajistit kvalitní pøí-
jem. Vyhneme se tak zklamání z nefun-
gujícího zaøízení. Úprava programu
v mikroprocesoru pro ovládání dekodé-
rù TTX s jinými obvody (SAA5246,
SAA5248) je mo�ná po pøedchozí do-
hodì. To znamená, �e pøed naprogra-
mováním IO AT89C2051 musí být znám
typ TTX dekodéru a kmitoèet pou�ité-
ho krystalu v mikropoèítaèovém ovládá-
ní. Naprogramovaný obvod pro TTX
dekodér s obvodem SAA 5243 lze zís-
kat na tel. 0428/25837 kl.121 Po-Pá 8
a� 14 hod.
[1] Teska, V.: Nová generace obvodù pro

BTV: Dekodér teletextu. Amatérské
radio øada B 5/90, str. 187 a� 191.Obr. 2. Zapojení ovládání pro teletextový dekodér
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té� vhodné pøipojení mìøicími kabely
zapojenými do zdíøek.

Mìøení H21e
Mìøení je pouze orientaèní, ponì-

vad� nelze nastavit pracovní bod tran-
zistoru. Vìt�inou postaèí pro mìøení
malých tranzistorù.

Tester celistvosti spojù
Levnìj�í pøístroje vyu�ívají k vyhod-

nocení pøechodového odporu kompa-
rátor. Ve chvíli, kdy je pøechodový od-
por men�í ne� asi 30 W, se rozpískají.
U lep�ích multimetrù musíme nìkdy a�
1 vteøinu poèkat ne� se ozve. Tam se
stav, kdy se spustí bzuèák odvozuje od
zmìøeného napìtí. Doba odebírání
vzorkù je 1 a� 2 vzorky za sekundu
(METEX 4650CR).

Generátor
Multimetry vybavené tímto generá-

torem dodávají signál s pravoúhlým prù-
bìhem a pevnì nastaveným kmitoètem.
Myslím si, �e takový doplòek na multi-
metr vùbec nepatøí, nebo� nelze nasta-
vit kmitoèet, amplitudu, po�adovaný
prùbìh a støídu.

Teplomìr
Velice praktický doplnìk multimetru,

kterým lze kontrolovat napøíklad teplo-
tu chladièe koncového zesilovaèe apod.
Pro elektrotechnické úèely je rozsah
teplot a pøesnost dostateèná.

Rozhraní RS 232
Pro dlouhodobá mìøení (urèení ka-

pacity akumulátoru apod.) nepostrada-
telné. Software nejen �e ulo�í namìøe-
né údaje, ale zobrazí je také v závislosti
na èase. Bohu�el jsem se nesetkal
s multimetrem, u kterého by bylo mo�-
né dálkovì poèítaèem mìnit rozsahy.

Pamìti, odchylky
Vhodné je té� ukládání namìøených

údajù do pamìti, které po provedených
mìøeních v terénu mù�eme pøenést do
poèítaèe. Nejvíc pamìtí má METEX
M3860D a to jen 10. Tøídíme-li souèást-
ky jistì vyu�ijeme relativní odchylky,
pøípadnì odchylky v procentech. Mno-
ho multimetrù navíc umo�òuje  ukládá-
ní maximálního a minimálního údaje. Za
zbyteèné pova�uji odeèítání odchylky
v dB, nebo� tato mìøení souvisí se støí-
davým mìøením, napøíklad v akustice,
kde tyto pøístroje nemù�eme pou�ít. Na-
víc u nìkterých multimetrù nelze nasta-
vit vlastní úroveò 0 dB, která je pevnì
dána 0 dB = 1 V.

Napájení
Vìt�ina multimetrù je napájena ba-

terií 9 V. Prakticky �ádný multimetr ne-
umo�òuje externí napájení. Nedoporu-
èuji si externí napájení vlastnoruènì
dodìlávat, i kdy� by to znamenalo úspo-
ru penìz. Je-li pøístroj napájen z bate-
rií, nemù�e se spojit signálová zem se
zemí baterie. Tyto zemì jsou oddìlené
kvùli dosa�ení lep�ího odstupu od ru-
�ivých napìtí a zároveò z bezpeènost-
ního hlediska. Pøi nevhodném zapoje-
ní by se mohl po�kodit multimetr.

Co se týèe �ivotnosti baterie, platí zá-
sada: èím víc funkcí multimetr mìøí, tím

Èíslicové multimetry
Martin Hlavièka

V poslední dobì se na mì valí ze strany mých pøátel dotazy, týkající se
èíslicových multimetrù. Vzhledem k tomu, �e na na�em trhu je jich dosta-
tek, stojíme pøed problémem, jaký pøístroj zakoupit. Chtìl bych tímto èlán-
kem pomoci zaèínajícím amatérùm, aby si byli schopni vybrat pøimìøený
mìøicí pøístroj.

Mnoho modelù oplývá funkcemi, kte-
ré buï nevyu�ijeme, nebo jsou kvùli
metodì mìøení nepøesné a tudí� zby-
teèné.

Podívejme se nejprve, co chceme
mìøit, a jak na to staèí multimetr.

Mìøení stejnosmìrných napìtí
V podstatì bez problémù a s pøija-

telnou pøesností zmìøí stejnosmìrná
napìtí v�echny èíslicové multimetry. Ty
nejlevnìj�í s chybou 0,5 % na základ-
ním rozsahu (VOLTCRAFT VC404).
Ostatní rozsahy se zpravidla neli�í, ne-
bo� ve vstupním dìlièi jsou pou�ity hyb-
ridní rezistory.

Mìøení støídavých napìtí
Údaj pøi mìøení støídavých napìtí je

u vìt�iny multimetrù nepravdivý. Pro-
blém spoèívá v nedokonalém odstínì-
ní mìøicího pøístroje (napøíklad u mo-
delu DT3800G je odstínìna pouze
strana spojù, ale u� ne strana souèás-
tek a obvod pøevodníku). Takové mul-
timetry reagují i na pouhý pohyb rukou
nad pøístrojem. Druhá pøíèina �patných
údajù je dána  typem pøevodníku støí-
davého napìtí na napìtí stejnosmìr-
né. Multimetry ni��í tøídy vyu�ívají prin-
cipu diodového usmìròovaèe, za
kterým namìøíme, je-li buzen sinuso-
vým signálem, støední hodnotu, která
se pak pøevádí pøes èinitel tvaru na
hodnotu efektivní (Uef = 1,11Ustø , platí
pro sinusový prùbìh).

Mìøíme-li tímto pøístrojem napìtí
v síti, pøesnost nám postaèí. Od tako-
vého pøístroje v�ak ji� nemù�eme oèe-
kávat pravdivé údaje pøi mìøení napìtí
s obdélníkovým, trojúhelníkovým a ji-
ným prùbìhem. Multimetry vy��í støed-
ní tøídy se chlubí tzv. TRMS pøevodní-
kem (True Root Mean Square), jedná
se o implicitní pøevodník pravdivé efek-
tivní hodnoty [1]. Implicitní pøevodník
sice odstraní problémy s tvarem mìøe-
ného signálu, ale pøesto jej nemù�eme
pou�ít jako milivoltmetr v audio techni-
ce, nebo� jeho frekvenèní rozsah je
znaènì omezen. Napøíklad multimetr
VOLTCRAFT VC505, je vybaven tímto
pøevodníkem, ale jeho kmitoètový roz-
sah je pouze 50 a� 100 Hz. Tento ne-
duh má na svìdomí vstupní operaèní
zesilovaè, který vyu�íváme s velkým ze-
sílením a tím se znaènì zú�í pøená�e-
né pásmo. Snad jediný multimetr
ESCORT 97 (v této cenové relaci) mù�e
slou�it a� do 20 kHz.

Mìøení stejnosmìrných proudù
Vìt�inou postaèující, u lep�ích mul-

timetrù je vìt�inou pøesnìj�í zvlá�tì na
rozsahu 20 A, nebo� proudový boèník
je kalibrován.

Mìøení støídavých proudù
Platí v�e, co bylo zmínìno  v odstavci

pro mìøení støídavých napìtí a v odstav-
ci pro mìøení stejnosmìrných proudù.

Mìøení odporù
Snad v�echny multimetry mìøí od-

pory s dostateènou pøesností. Je ov�em
nutné si uvìdomit, �e s uvádìnou pøes-
ností mù�eme poèítat v rozsahu mìøe-
ných odporù 100 W a� 10 MW. Velkou
chybu pøidá dvousvorková metoda mì-
øení. Pøi mìøení malých odporù se nám
k mìøenému odporu pøiète pøechodový
odpor svorek a kabelù. Tak�e kdo si
myslí, �e jeho multimetr, který má rozli-
�ení 0,1 W, mu zmìøí s deklarovanou
pøesností rezistor s odporem tøeba 1 W,
je na omylu. Pro tato mìøení je tøeba
pou�ít ètyøsvorkové zapojení [1]. Pøi mì-
øení velkých odporù se projeví parazit-
ní svody kabelù. Multimetry se zobra-
zením na 3¾  místa mìøí vìt�inou odpor
do 40 MW. Pøi mìøení velkých odporù
vám multimetr uká�e výsledek, který ne-
bude v souladu s deklarovanou pøes-
ností pøístroje. Podotýkám, �e tyto
chyby jsou zpùsobeny nevhodným zvo-
lením mìøící metody, nikoliv pøístrojem.

Mìøení kapacity
U�iteèné, ale pouze orientaèní mì-

øení. Multimetry mìøí toti� kondenzá-
tor pøi kmitoètu asi 1 kHz a s pøesností
hor�í ne� 1 %. V praxi v�ak kondenzá-
tory osazujeme tøeba do rezonaèních
obvodù, v nich� nemusí pracovat na
frekvenci 1 kHz, ale pøi mnohem vy�-
�ím kmitoètu.

Mìøení indukènosti
Platí to samé, co pro mìøení kapa-

cit, ale v daleko �ir�ím mìøítku. Navíc
v praxi je mnoho cívek zapojeno v ob-
vodech, kde spolu s ostatními prvky
mají odli�nou indukènost, ne� kdy� jsou
vymontované.

Mìøení kmitoètu
U nìkterých multimetrù (METEX

4650CR) se pøevádí kmitoèet na napì-
tí, chyba mìøení je pak 2 %. U lep�ích
pøístrojù se vyu�ívá principu èítaèe [1],
kde pøesnost závisí na kvalitì referenè-
ního kmitoètu (krystalu).

Multimetr ESCORT 97 má nejni��í
rozsah 1 Hz. Nejsem si v�ak jist jeho
pøesností právì na tomto rozsahu, ne-
bo� pøi nízkých kmitoètech je nutné mì-
øit dobu periody, spí�e ne� kmitoèet.
Pøesto multimetr nemù�e v �ádném pøí-
padì nahradit kvalitní èítaè, nebo� ne-
mù�eme nastavit úroveò spou�tìní,
druh spou�tìní od sestupné nebo ná-
bì�né hrany. Pro vy��í kmitoèty není
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vìt�í má spotøebu. Pro mìøení kapacit je
zapotøebí generátoru, který se z kon-
strukèních dùvodù pøi jiných rozsazích,
kde ji� není potøeba, nevypíná. Napøíklad
METEX 4650CR odebírá pøibli�nì
5,5 mA, zatímco klasický voltmetr s inte-
graèním pøevodníkem 7106 pouze 2 mA.

�ivotnost
Odolnìj�í jsou multimetry s automa-

tickým pøepínáním rozsahù, a to ze
dvou dùvodù. Jednak nepøekroèíme
rozsah voltmetru a také opotøebení
hlavního pøepínaèe funkcí je men�í. Ze
zku�enosti v�ak mohu øíci, �e pøepínaè
rozsahù vydr�í pomìrnì dlouho, spí�
dojde k jiným závadám, které nemusí
ani zavinit obsluha (napø. vadná refe-
renèní dioda apod.).  Pøed koupí pøístro-
je doporuèuji se ujistit, zda-li prodejna
disponuje vlastním servisem a jak dlou-
ho trvá oprava pøístroje.

Doplòky zkrá�lující vzhled
Bargraf. Dodnes nechápu výhodu

sloupcového bargrafu. Sám mìøím
multimetrem METEX, který je vybaven
bargrafem. Bargraf v�ak ukazuje stej-
ný údaj a ve stejnou chvíli jako displej.
Vèas proto neupozorní, �e je pøekroèen
rozsah. To se dozvíme, a� kdy� pøevod-
ník odebere vzorek. Takté� nezobrazí

dynamiku rùstu, resp. klesání mìøené
velièiny.

Dvojitý displej. Multimetry VOLT-
CRAFT VC505 a METEX 3650 jsou
schopny mìøit zároveò kmitoèet a pøi-
lo�ené napìtí. Èítaè mìøí vìt�inou do
40 MHz, ale udávané napìtí bude pøi
40 MHz ji� nepravdivé. Snad u jediné-
ho multimetru ESCORT 97 lze dvojitým
displejem mìøit zároveò stejnosmìrnou
i støídavou slo�ku signálu, tady má dis-
plej opodstatnìní.

Doporuèení pro výbìr
1. Zvolit si rozsah displeje 3½ , 3¾
nebo 4½ místa. S touto volbou souvisí
nejen základní pøesnost pøístroje, ale i
rychlost mìøení. 3½ místné odeberou
2 a� 3 vzorky za sekundu, zatímco 4½
místné 1 a� 2 vzorky za sekundu. To
je nevýhodné pøi mìøení, u nich� se
mìøený údaj velmi rychle mìní. Prac-
nìji s takovým multimetrem nastavíme
tøeba výstupní napìtí  stabilizovaného
zdroje.
2. Zvá�it, zdali vyu�ijeme TRMS pøe-
vodník, kdy� multimetr nemù�e slou�it
jako støídavý milivoltmetr.
3. Zjistit kmitoètový rozsah pøevodní-
ku støídavého napìtí. Mìl by být ales-
poò do 1 kHz.
4. Zjistit, v kolika rozsazích mìøí ka-

pacitu, nebo� napø. VOLTCRAFT VC 505
má pouze rozsah 100 µF, a také vìt�i-
na multimetrù mìøí jen do 20 µF.
5. Vyzkou�et si dobu prodlevy prozvá-
nìèky.
6. Pøesvìdèit se o zpùsobu mìøení
kmitoètu.
7. Není na �kodu, kdy� multimetr pøi
pøekroèení rozsahu píská. Ne v�echny
multimetry vybavené piezoelektrickým
mìnièem to dovedou.
8. Rozhraní RS 232. Vhodné jsou té�
pamìti, relativní odchylka, ukládání
maximálního a minimálního údaje, pøí-
padnì odchylka v %. Praktické je pod-
svìtlení displeje.

Závìr
Vlastním multimetr METEX 4650CR,

který vyu�ívám k pøesnìj�ím mìøením
a obyèejný 3½ místný multimetr DAVO3.
Tyto postøehy se samozøejmì vztahují
na cenovou kategorii vhodnou pro ra-
dioamatéry, zhruba do 6000 Kè.

Literatura
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overenie princípu. Do výzbroje sa do-
stávali asi od roku 1934 a pou�ívali sa
prakticky a� do konca vojny. Na obr. 1
je schéma stanice R2. Tu je vidie�, �e
i�lo o plynule ladite¾né stanice, kry�tá¾
vo vysielaèi slú�il iba ako kalibraèný.
Pri naladení vysielaèa na jeho frek-
venciu sa rozsvietil podobne ako tle-
jivka.

Prechod z príjmu na vysielanie bol
mo�ný dvomi spôsobmi, pod¾a polohy
prepínaèa simplex/duplex. Pri polohe
simplex bolo prepínané prepínaèom
R/T �eravenie elektróniek. V polohe
duplex sa pomocou telgrafného k¾úèa
prepínalo iba anódové napätie, tak�e
�lo vlastne o plnú BK prevádzku a nie
o klasický duplex. Sluèkové antény sa
urèite dobre osvedèili v po¾ných pod-
mienkach, lebo boli pou�ívané aj
v modernej�ích rádiostaniciach s do-
konalej�ími prijímaèmi. �lo o typy RF1
s prijímaèom 1-V-2, RF2 a RF3C so
superhetovým prijímaèom. Vysielaèe
rady RF umo�òovali u� aj fónickú pre-
vádzku (AM). Napájenie rádiostaníc
bolo batériové a okrem RF1 boli zdro-
je mimo vlastnej rádiostanice.

Zaujímavé by bolo pozna� dôvody,
ktoré viedli kon�truktérov k pou�itiu
sluèkových antén. Vo výzbroji toti� boli
aj rádiostanice rovnakého kon�trukè-
ného rie�enia, ktoré sa odli�ovali iba
anténou. Príkladom je RF3A s drôto-
vou anténou a RF3C so sluèkovou.

Domnievam sa, �e tieto boli urèené
pre pou�itie v oblastiach s vysokofrek-
venène ve¾mi nekvalitnou pôdou, kde
vtedy pou�ívané antény mali pomerne
malú úèinnos�. Zároveò smerové
vlastnosti sluèkovej antény zni�ovali
mo�nos� odposluchu a ru�enia protiv-
níkom.

Taktie� uvedenie do prevádzky
bolo rýchlej�ie ako pri výstavbe drôto-
vých antén. Súhrn technických údajov
je v tabu¾ke.

Literatúra
[1] Galasso, M; Gaticci, M.:  La Radio
in grigio-verde.
[2] Bianchi, U.: Radiosurplus ieri
e oggi.
[3] Vlastný archív.

Talianske vojenské rádiostanice
so sluèkovými anténami

Medzi na�imi rádioamatérmi sú po-
merne dobre známe rádiostanice pou-
�ívané poèas druhej svetovej vojny
nemeckou, sovietskou a èiastoène aj
anglickou a americkou armádou.

Zaujímavé a pritom prakticky ne-
známe sú talianske rádiostanice so
sluèkovými anténami.

Najzaujímavej�ie stanice boli z ty-
povej rady R: R1, R2, R3 a R2-3 boli
prenosné rádiostanice jednoduchej
kon�trukcie poplatné dobe vzniku

okolo roku 1932. Blokové zapojenie
bolo prakticky rovnaké, rozdiely boli
vlastne iba vo vysielaèi a v priemere
antény. Prijímaè bol spätnoväzobný
audión typu 0-V-2 osadený elektrón-
kami R.R.A.F. na audióne a R.R.B.F.
v nf zosilòovaèi. Vysielaè bol sóloosci-
látor osadený pod¾a typu stanice elek-
trónkou T.R.1-2, alebo T.R.3. Zariade-
nia boli urèené pre prevádzku CW.
Typ R1 bol vlastne iba pokusný, do
výzbroje nebol zaradený, slú�il iba na

Obr. 1. Schéma zapojenia
prijímaèa-vysielaèa typu R2

V poslední dobì se ozývá ze severozápadní oblasti Itálie
mnoho podivuhodných znaèek. Paul, I1RBJ, pou�íval nìko-
lik druhù zcela neuvìøitelných prefixù a sna�í se dostat do
povìdomí radioamatérského svìta nové území pod názvem
Seborga. Toto doslova pohádkové kní�ectví le�í nedaleko
Monaka v severozápadní Itálii. Paul tvrdí, �e toto území bylo
v�dy svobodné a nezávislé a nyní se chce opìt osamostatnit
a odtrhnout od Itálie. Pou�ívá znaèku s prefixem T01A. Tuto
oblast ji� nav�tívilo v poslední dobì nìkolik skupin radioa-
matérù z Evropy. Mezi nimi byl napøíklad i Slávek, OK1TN.
Po nìm nav�tívili Paula, I1RBJ, i dva radioamatéøi z Nìmec-
ka. Steve, DL1JBN, a Ralf, DL3JSW, (na snímku) odtud vy-
sílali pod znaèkou T00SW. Oba navázali pøes 4000 spojení
provozem CW a SSB. Pou�ívali pouze 100 W transceiver a
vertikální anténu DX-11. QSL v�ak nemohou být uznány do
diplomu DXCC, nebo� organizace IARU nikdy nikomu tento
prefix nepøidìlila. Jeho pou�ívání je proto nezákonné. Také
italská vláda a její úøady se k této separatistické èinnosti vy-
jadøují negativnì. OK2JS

Italské kní�ectví Seborga

Typ      Výkon     Dosah   Æ ANT     Rozsah         RX          TX      Prevedenie
[MHz]

R1 ? 2 km ? ? 0-V-2 1 elektr. pokusná
R2 4 W 10 km 1 m 1,46-2,05 0-V-2 1 elektr. prenosná
R3 15 W 25 km 2 m 2,00-2,50 0-V-2 1 elektr. prenosná
R2-3 15 W 25 km 2m 1,46-2,50 0-V-2 1 elektr. prenosná
RF1 3 W 10 km 0,9m 2,50-2,77 1-V-2 2 elektr. prenosná
RF2 4 W 20 km 1m 2,78-4,28 super. 2 elektr. komplet 45 kg
RF3C 25 W 40 km 2,8m 1,87-2,00 super. 2 elektr. komplet 140 kg Miro Horník, OM3CKU
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J. Chang, 9M8FC, ve svém ham-shacku

Zábìr ze setkání radioklubu Kuching. V první øadì sedící
zleva: SWL Thien, SWL Alice, 9M8BL, 9M8DJ a 9M8FC

ð

Loòské konference 1. oblasti IARU
(øíjen 1996, viz PE-AR 11/96) se zúèast-
nilo 47 èlenských organizací, 7 bylo za-
stoupeno �proxy� hlasy. ÈRK jako èlen-
skou organizaci zastupovali OK1MP,
OK2AQK a OK2BWN. V úvodních pro-
slovech upozornil Richard L. Baldwin,
W1RU, na nutnost nové definice ama-
térské slu�by; ta nynìj�í pøetrvala prak-
ticky beze zmìny od roku 1927, i kdy�
se zmìnily podmínky, existují nové dru-
hy provozu, amatéøi vyu�ívají dru�ic ap.

Rober W. Jones, VE3CTM, øeditel
radiokomunikaèního úøadu ITU, zdùraz-
nil dne�ní úlohu ITU (mimochodem nej-
star�í instituce patøící do struktury OSN,
star�í ne� OSN sama - ITU byla zalo-
�ena v r. 1865) a mo�nosti radioama-
térù prezentovat se pøi Mezinárodním
dni telekomunikací (17. 5.), jeho� mot-
to pro rok 1997 zní �telekomunikace a
humanitární pomoc�. Zmínil se o silných
komerèních tlacích na obsazení ama-
térských pásem s tím, �e platí staré �po-
u�ívej, jinak ztratí�� a o mo�ných posu-
nech v oblasti rozhlasového vysílání

v pásmech 4 a� 10 MHz, co� by mohlo
pøíp. ovlivnit pásmo 7 MHz.

Konference pøijala øadu doporuèení,
která by mìl ÈRK postupnì naplòovat.
Nìkterá z nich budou pro radioamaté-
ry nepøíjemná  (zmìny v zabìhnuté pra-
xi PR), ale je mo�né je realizovat ihned.
Jiná budou znamenat zdlouhavá jed-
nání s povolovacím orgánem (u nás
ÈTÚ) a výsledkem by mìl být soulad
mezi �bandplánem� i dal�ími pøijatými
doporuèeními 1. oblasti IARU a na�imi
Povolovacími podmínkami. V mém pøí-
spìvku se zamìøím na doporuèení
dvou výborù - C.3 a C.4, které se nìja-
kým zpùsobem dotýkají provozu na KV
(PR není jen doménou VKV!), a to pøe-
dev�ím v zále�itostech, které se nìjak
dotýkají samotných amatérù. Upozor-
òuji, �e se jedná vzhledem k rozsahu
o volný a podstatnì zkrácený výklad.
l Skupina EMC (zabývá se elektro-
magnetickou kompatibilitou) vyzvala
amatéry, aby se podíleli na standardi-
zaci a mohli ovlivnit i související vydá-
vané dokumenty.

l Po jednáních s povolovacím orgá-
nem by mìl být vylouèen provoz nea-
matérských zaøízení (lékaøské pøístro-
je, dálk. ovládání) v pásmu 430 MHz.
l Skupina IARU-MS (monitoring) do-
poruèuje sledovat ne�ádoucí vysílání
v amatérských pásmech a zji�tìné pøí-
pady projednávat.
l Národním organizacím se ukládá
zajistit vylouèení obsahovì ne�ádou-
cích zpráv z paketové sítì, z BBS i dal-
�ích nódù. O tom, co je ne�ádoucí zprá-
va, mluví jeden z pøijatých doplòkù:
Operátoøi pracující digitálními druhy
provozu nesmí pøedávat dále uvedené
druhy zpráv ani pøi dvoustrannných spo-
jeních, ani prostøednictvím BBS:

a) ve�kerá oznámení o prodeji, kou-
pi nebo o obchodování s jakýmkoliv
zbo�ím vèetnì radioamatérského zaøí-
zení, vyjma pøípadù, dovolených povo-
lovacími podmínkami jednotlivých zemí;

b) ve�kerá doporuèení èi komentá-
øe s politickým nebo nábo�enským pod-
textem,

c) zprávy s pou�itím nevhodných
slov jako jsou nadávky, dvojsmyslné a
hanlivé výrazy,

V poslední dobì je ze Sarawaku ve východní Malajsii sly-
�et stanice 9M8FC. Operátor Joseph Chang pracuje velice
èasto na pásmech WARC a 7 MHz. Preferuje provoz CW,
pou�ívá transceiver ICOM IC-735 bez koncového stupnì.
Jako anténu pro dolní pásma pou�ívá �estipásmový verti-
kál; dále má k dispozici 15 m sto�ár s 3EL YAGI pro 14, 21 a
28 MHz. Joseph vysílal døíve i z Bruneje jako V85FC. Po�a-
duje QSL direct na svoji domovskou adresu: J. Chang, G. P.
O. Box 2117, 93742 Kuching, Sarawak, East Malaysia. Jeho

Zasedání IARU a nìkterá její doporuèení

OK2JS

man�elka je nad�ená sbìratelka známek, tak�e Joseph
i ona velice uvítají, pokud dostanou od protistanice nìjaké
hezké po�tovní známky.
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Kalendáø závodù na øíjen

4.-5.10. IARU R. I.-UHF/Micr. Cont.1) 14.00-14.00
                              432 MHz-76 GHz
7.10. Nordic Activity 144 MHz 17.00-21.00
11.-12.10. LY VHF Cont. 144 MHz 21.00-01.00
12.10. LY UHF Contest 432 MHz 01.00-03.00
12.10. LY SHF Contest 1,3 GHz 03.00-05.00
12.10. VERON Autumn Cont. (PA)*) 07.00-15.00
                              144 MHz-10 GHz
12.10. Cont. di Grosseto (I) 50 MHz 08.00-18.00
14.10. Nordic Activity 432 MHz 17.00-21.00
14.10. VKV CW Party 144 MHz 18.00-20.00
18.10. Veneto Contest (I) 144 MHz 14.00-23.00
19.10. Veneto Contest 432 MHz 07.00-15.00

a vý�e
19.10. Prov. aktiv   144 MHz-10 GHz  08.00-11.00
19.10. AGGH Activity 08.00-11.00

                    432 MHz-76 GHz
19.10. OE Activity   432 MHz-10 GHz  07.00-12.00
28.10. Nordic Activity   50 MHz 17.00-21.00
28.10. VKV CW Party 144 MHz 18.00-20.00

1) podmínky viz AMA 1/97 a toto èíslo
PE-AR, deníky na OK1PG;
*) není potvrzeno poøadatelem;
závod uvedený 4. a� 5. øíjna 1997 se
celým názvem jmenuje IARU Region I.
UHF/Microwave Contest.

IARU Region I.
UHF/Microwave Contest

koná se v�dy bìhem celého prvního
víkendu v mìsíci øíjnu. Zaèíná v sobotu
ve 14.00 h UTC a konèí v nedìli ve
14.00 UTC. Probíhá v pásmech 432
MHz a� 76 GHz v kategoriích 3. a� 20.
podle odstavce 3. V�eobecných pod-
mínek pro závody na VKV. Národní
poøadí ve v�ech kategoriích bude se-
staveno ze stanic, které soutì�ily z úze-
mí Èeské republiky. Deníky budou po
pøedhodnocení odeslány do zemì hlav-
ního poøadatele tohoto mezinárodního
závodu. V ÈR jsou vyhodnocovateli
závodu radiokluby OK1KIR a OK1KTL
a deníky je tøeba zaslat na adresu
OK1PG: Ing. Zdenìk Pro�ek, Bellu�o-
va 1847, 155 00 Praha 5.

OK1MG

5.10. 21/28 MHz RSGB Cont. SSB 07.00-19.00
5.10. IRSA Championship SSB ?
4.-5.10. Concurso Iberoamericano SSB 20.00-20.00
11.10. OM Activity           CW/SSB 04.00-06.00
12.10. ON Contest 80 m CW 07.00-11.00
11.-12.10. VK-ZL Oceania Cont. CW 10.00-10.00
12.10. VFDB-Z Contest CW 12.00-16.00
11.10. EU Sprint CW 15.00-18.00
13.10. Aktivita 160 CW 19.00-21.00
18.10. Plzeòský pohár     CW/SSB 05.00-06.30
18.10. Asia-Pacific CW Sprint CW 12.30-14.30
18.-19.10. Worked all Germany MIX 15.00-15.00
18.-19.10. Jamboree on the Air  CW/SSB
19.10. 21/28 MHz RSGB Cont. CW 07.00-19.00
25.-26.10. CQ WW DX Contest SSB 00.00-24.00
26.10. LF CW WAB Contest  CW 09.00-18.00

Podmínky závodù uvedených v ka-
lendáøi najdete v pøedchozích roèní-
cích èerveného AR nebo PE-AR:

WAEDC PE-AR 7/97, SSB liga a
Provoz. aktiv AR 3/94, ARI Puglia PE-
AR 8/96, SAC AR 8/95 (letos je poøa-
datelem Norsko, kam zasílat deníky viz
minulé èíslo PE-AR). VK-ZL Oceania
a Plzeòský pohár AR 9/94, Concurso
Iberoamericano AR 9/95, OM Activity
PE-AR 2/97, Aktivita 160 PE-AR 6/97,
WAG AR 9/95, EU Sprint a AMA Sprint
PE-AR 3/96. RSGB 21/28 MHz a
VFDB Z Contest PE-AR 9/96. LF CW
WAB PE-AR 4/97, CQ WW RTTY a
OK-SSB závod minulé èíslo PE-AR,
CQ WW DX viz PE-AR 10/96.

Struèné podmínky
nìkterých KV závodù

ON Contest má dvì èásti. První ne-
dìli v øíjnu provozem SSB,
druhou nedìli v øíjnu pro-
vozem CW v pásmu 80 m;
navazují se spojení se sta-
nicemi ON. Vymìòuje se
bì�ný kód RS(T) a poø.
èíslo, ON stanice dávají
je�tì zkratku pøíslu�nosti
ke klubu - jednotlivé kluby
jsou násobièi. Ka�dé spo-
jení se hodnotí tøemi body. Deníky je
tøeba zaslat nejpozdìji do tøí týdnù po
závodì na adresu: Welters Leon,
ON5WL, Borgstraat 80, B-2580 Beer-
zel, Belgium.

Asia-Pacific CW Sprint je zatím
málo známý závod v pás-
mech 7 a 14 MHz jen
CW. Navazují se spojení
pouze se stanicemi v Asii
a v Pacifiku. Kategorie:
jeden operátor. Vymìòu-
je se RST a poøadové èís-
lo spojení. Stanice volající CQ se musí
po spojení nejménì o 1 kHz odladit.
Násobièe: prefixy WPX, za ka�dé spo-
jení se poèítá 1 bod. Deníky do 7 dnù
po závodì v písemné formì na: James
Brooks, 15 Balmoral Rd. #03-08, Sin-
gapore 259801, Singapore nebo do 72
hodin prostøednictvím E-mailu na:
9V1YC@equator.lugs.org.sg.

OK2QX

ð

l Nekrade se jen u nás. V r. 1996
bylo na Novém Zélandu zaznamenáno
21 kráde�í radioamatérských pøístrojù.
V prvním kvartále 1997 jich pøibylo dal-
�ích sedm. (Podle Break-In)            YG

Kalendáø závodù
na záøí a øíjen

13.-14.9. Europ. Cont. (WAEDC) SSB 00.00-24.00
13.9. OM Activity CW 04.00-04.59
13.9. OM Activity SSB 05.00-06.00
13.-14.9. ARI Puglia Contest MIX 13.00-22.00
21.9. AMA Sprint CW 04.00-05.00
20.9. OK-SSB závod SSB 05.00-07.00
20.-21.9. Scandinavian Activity CW 15.00-18.00
27.-28.9. CQ WW DX contest RTTY 00.00-24.00
27.-28.9. Elettra Marconi MIX 13.00-13.00
27.-28.9. Scandinavian Activity SSB 15.00-18.00
4.10. SSB liga SSB 04.00-06.00
4.10. IRSA Championship  CW ?
4.10. EU Sprint SSB 15.00-18.00
4.-5.10. VK-ZL Oceania Cont. SSB 10.00-10.00
4.-5.10. Fernand Raoult Cup MIX 12.00-12.00
5.10. Provozní aktiv KV CW 04.00-06.00
5.10. ON contest 80 m SSB 07.00-11.00

d) jakýkoliv materiál, jeho� odeslá-
ním by byla poru�ena autorská práva,

e) jakýkoliv materiál naru�ující sou-
kromí, lhostejno zda osobní èi organi-
zace.

Operátoøi pou�ívající BBS by se mìli
vyhnout ukládání nepotøebných nebo
redundantních zpráv a dokumentù
s cílem lep�ího vyu�ití sítì. Volací zna-
ky, jako� i jména operátorù pracujících
z klubovních stanic mají být v�dy udá-
vány tak, aby byla mo�ná identifikace
odesílatele.
l Pokud èlenské organizace nemo-
hou samy zamezit �íøení ne�ádoucích
zpráv, podniknou nezbytné kroky u od-
povìdných orgánù telekomunikací.
l Radioamatéøi nech� zvá�í mo�nost
zabezpeèení amatérských sítí proti zne-
u�ívání ilegálních a �vypùjèených� vo-
lacích znaèek a ti, kdo� jsou zodpovìdni
za digitální sítì, musí znemo�nit pøe-
chod neamatérù z jiných sítí do ama-
térských.
l Pokud jsou transferovány zprávy
z veøejných sítí (jako napø. Internet),
musí obsahovat volací znaèku stanice,
která zprávu pøená�í.
l Èlenské organizace budou aktivnì
prosazovat bandplán IARU ve své zemi
a zajistí zveøejnìní bandplánu IARU
nejménì jednou roènì ve svých publi-
kacích.
l Doporuèuje se po�ádat povolovací
orgány o povolení segmentu pro radio-
amatéry v okolí 136 kHz k pokusùm na
sekundární neinterferenèní bázi.
l Èlenským organizacím je doporuèe-
no projednat s povolovacím orgánem,
aby do èástí pásma pro dálková spoje-
ní (3500-3510 a 3775-3800 kHz) neby-
ly pøidìlovány kmitoèty jiným slu�bám
ne� amatérským, a to v�dy, kdy� je vy-
mìnìna osoba, pøidìlující kmitoèty.
l Je tøeba omezit vysílání v segmen-
tu 1907 a� 1912 kHz (japonské �DX
okno�) a pro spojení se stanicemi tam
vysílajícími pou�ívat provoz split.
l Operátoøi stanic SSTV/FAX mohou
kmitoèty 14 230, 21 340 a 28 680 kHz
pou�ívat jako volací.
l Satelitní downlink v pásmu 10 m se
mìní na 29 300 a� 29 510 kHz.
l V pásmech 7 a 10 MHz se nedopo-
ruèuje provoz PR, pøièem� úsek 7035
a� 7045 kHz mù�e být k tomuto provo-
zu pou�íván v afrických zemích ji�nì od
rovníku. Tam je mo�né ve dne povolit
i provoz fone v segmentu 10 120 a�
10 140 kHz.
l Segment 14 089 a� 14 099 kHz
bude pou�íván pro digitální pøenosy
(av�ak ne pro automatický provoz), seg-
ment 14 101 a� 14 112 kHz pro digitál-
ní automatický provoz.
l Je tøeba koordinovat vlastní závo-
dy (pokud jsou mezinárodní) s podsku-
pinou pro KV závody pøi IARU. Mìly by
být zveøejòovány jen podmínky závodù
schválených v IARU. V podmínkách by
mìly být uvedeny kmitoèty, kde není zá-
vodní provoz podle doporuèení IARU
povolen.
l Polní den KV, èást fone byl pøesu-
nut na první víkend v záøí od soboty
13.00 do nedìle 13.00 UTC.

Podle materiálù z konference 1. ob-
lasti IARU zpracoval

OK2QX
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Závodíme s poèítaèem a jen se zeptá (podobnì jako u spojení
navázaných v závodì), pro kterou sta-
nici chceme vytisknout QSL lístek.

No a nakonec - jak se projeví pou�i-
tí programu na výsledku. I pøi krátkodo-
bých závodech je vìt�í poèet spojení
zøetelný, hlavnì v re�imu vyhledávání
potøebných stanic, ve kterém pracuje
vìt�ina stanic s malým (100 W) výko-
nem a �obyèejnými� anténami. Odha-
duji toto zvìt�ení nejménì na 10 % (je
tøeba si uvìdomit, �e zvìt�ení poètu
spojení obvykle pøiná�í i více násobi-
èù, které jsou nakonec podstatnìj�í pro
koneèný výsledek, ne� je poèet spoje-
ní).

U velkých závodù je zvìt�ení poètu
navázaných spojení výraznìj�í - s ma-
lým výkonem odhaduji asi na 20 % a
pokud pou�íváte kW s dobrým antén-
ním vybavením a máte mo�nost v zá-
vodì vysílat provozem �pile up�, pak
daleko více. Koneènì to poznáte sami.

A co je dále dùle�itíé: nìkolik minut
po ukonèení závodu mù�ete odeslat de-
ník poøadateli ji� kompletnì vyhodno-
cený, vèetnì titulního listu, tøeba paket
rádiem a sítí AMPR.ORG. Staèí k tomu
nìkolik pøíkazù v programu �postcon-
test�, který je souèástí balíku N6TR.

Pro ty, kdo chtìjí vyu�ívat PR i v zá-
vodech (ale pozor na podmínky - neza-
pomeòte se pak pøihlásit do kategorie
�jednotlivci s asistencí�!) a mají TNC,
mohou vyu�ívat i údajù z DX clusteru,
ba dokonce pro ty hodnì zpovykané
program umo�òuje plné ovládání z klá-
vesnice, vèetnì pøelaïování, ovladání
RIT atp.

Jen�e - je to pak je�tì vùbec radioa-
matérský závod anebo cvièení v obslu-
ze poèítaèe? Zkuste si cviènì program
v demoverzi v nìkterém závodì; i ta umí
kromì definování vlastních násobièù
prakticky v�e, co k provozu potøebuje-
te. Dnes jsem ji� pøesvìdèen, �e kon-
testový program N6TR má pro radioa-
matéra, který se úèastní závodù, vìt�í
význam, ne� LOGPLUS pro vedení
deníku.

(Kresba pøevzata z QSL-lístku Kim-
mo Paananena, OH7NUU)

OK2QX

Pøed èasem jsem zveøejnil coby nový
u�ivatel své poznatky o deníkovém pro-
gramu LOGPLUS (viz PE-AR 7/1996,
s. 44). �ádný program není ideální,
i tento by snesl je�tì øadu �vylep�ení� a
pro na�e vyu�ití i zjednodu�ení. Navíc
jsou dnes ji� k dispozici programy jiné,
jako je SWISSLOG, pøíp. dal�í, které
jsou urèeny i pro prostøedí Windows.
Je tedy mo�no vybírat.

Ponìkud jiná je ov�em situace s pro-
gramy, vyu�itelnými v radioamatér-
ských závodech. Sám jsem se v minu-
losti závodùm vìnoval intenzivnì a
s dobrými výsledky. Pou�ívání nìjakých
�usnadòujících� pomùcek (mo�no jme-
novat rùzné - od pamì�ových klíèù
k poèítaèovým programùm) mi v�ak
v�dycky pøipadalo �pod úroveò�, navíc
pøi obèasných zkou�kách jsem nedo-
sáhl nijak výraznì lep�ího výsledku.

V posledních nìkolika letech, i kdy�
se ji� závodní èinností zabývám jen
okrajovì, jsem zjistil, �e mne zaèínají
pøekonávat i stanice, o jejich� provoz-
ních kvalitách jsem nebyl tak docela
pøesvìdèen. Bylo ov�em z jejich pro-
vozu zøejmé, �e pou�ívají nìjaký kon-
testový program. Proto jsem se sna�il
zapracovat ponìkud intenzivnìji sám
na sobì a nìjaké programy jsem vy-
zkou�el. Pøednì to byl znovu program
od K1EA, který mì v�ak nijak nepøe-
svìdèil a záhy jsem jej zavrhl.

Kdy� jsem pak vyzkou�el program
N6TR, z poèátku to sice také nebylo �nic
moc�, ale zakrátko jsem svùj názor rych-
le zmìnil. Staèily tøi men�í závody
k tomu, abych si nacvièil základní ruti-
ny a poznal nezbytné doplòky, které je
nutno pøi pou�ívání tohoto programu mít
po ruce. Domníval jsem se toti� bláho-
vì, �e kdy� poèítaè, tak nic jiného - a
první pokusy nedopadly slavnì.

Pokud sami chcete nìjaký program
pro závody pou�ívat, potom doporuèuji
hned zaèínat s N6TR, a to nemyslím
jako reklamu! Musíte v�ak mít navíc
k dispozici i (polo)automatický klíè pro
pøípady mimoøádných situací - jako ne-
chtìné vyslání relace k protistanici, pøi
pøepnutí do jiného módu (co� se vám
zpoèátku stane nejednou), nebo k zod-
povìzení pøípadného dotazu. Myslet si,
�e v�e staèí odvysílat z poèítaèe (jde to
také!) je hloupost, na kterou pøijdete
velmi rychle.

Já mìl navíc situaci zkomplikovanou
tím, co autor na jednom místì v manu-

l Pøehled souèasných radioamatér-
ských volacích znaèek v Koreji: Kromì
obvyklého prefixu HL jsou postupnì vy-
dávány pro amatérskou slu�bu prefixy:
DS, 6K,  6L, 6N, D7, D8, D9 a DT. Znaè-
ky s jedno- a dvoupísmenným sufixem
jsou pøidìlovány klubovním stanicím,
tøípísmenný sufix znamená individuál-
ní licenci. Èísla v prefixu oznaèují umís-
tìní stanice podle provincií: 1 - Seoul,
2 - Kyoungki, Kangwon, 3 - Choong-
chung, 4 - Chuula, Cheju, 5 - Kyungsang,
0 - klubové stanice.
l Známý DX-man Mats Persson,
SM7PKK, je také výborným technikem
a pracoval u Naval Electronics AB
v Malmö (a také díky této firmì cesto-
val po svìtì). V loòském roce se stal
technickým sekretáøem SSA.

álu u nìkterých poèítaèù pøedvídá -
nìkteré typy toti� hardwarovì neumo�-
òují být vyu�íty jako automatický klíè, a
proto jsem musel zasáhnout do trans-
ceiveru (klíè je v nìm vestavìn) a vy-
vést na zadní panel dal�í klíèovací ko-
nektor.

Pokud pou�íváte externí automatic-
ký klíè, je to je�tì jednodu��í - zapojí
se paralelnì ke klíèovacímu interface.
Ov�em pokud va�e poèítaèová konfi-
gurace umo�òuje spustit program i s ak-
tivovaným klíèem, pak máte to nejlep-
�í, co si mù�ete pøát. Doporuèuji v�ak
pro první dobré seznámení s progra-
mem nikoliv telegrafní, ale fonický zá-
vod. Tím omezíte mo�nost kolizí, které
se sice pozdìji také dostaví, kdy� za-
ènete prostøednictvím programu i vysí-
lat, ale bude jich daleko ménì.

Dále je nezbytné prokousat se úska-
lím dodateèného programování vlast-
ního konfiguraèního souboru, v èem�
mi velice pomohl po síti PR Martin,
OK1RR. Mnoho závodù je tam sice
pøedprogramováno, ale asi nemù�eme
pøedpokládat, �e by autor programu -
N6TR - znal podmínky napø. na�eho
Provozního aktivu nebo Aktivity 160 m.
Ne zcela v�echno je mo�né nastavit
prostøednictvím interního menu pøes
CTRL-J! Pokud se to ale nauèíte, pak
mù�ete program N6TR pou�ít v jakém-
koliv závodì (dokonce i ve WAG, o kte-
rém se dlouho myslelo, �e pro nìj je
program nepou�itelný), a to nejen pro
telegrafní, ale i pro fonický provoz. Po-
tom nemusíte vùbec pøemý�let nad
odesílaným kódem, ten bude odeslán
buï automaticky, nebo pøi fone provozu
jen pøeètete potøebné údaje z obrazov-
ky. Nemusíte kontrolovat èas, jestli jste
se nezmýlili v èísle spojení ap. Nesta-
ne se vám, �e byste navázali spojení
s nìkterou stanicí dvakrát. Program to
nedovolí a navíc na obrazovce - pokud
chcete - se vám zobrazí pøehled sta-
nic, se kterými jste doposud navázali
spojení. Klíèování poèítaèem je napro-
sto pøesné, tak�e i protistanicím se va�e
signály budou lépe èíst. Program N6TR
umo�òuje dokonce vyu�ití pøi zápisu
bì�ných spojení, mimo závod.

I já toho teï vyu�ívám s tím, �e asi
jednou mìsíènì takto evidovaná spo-
jení pak pøekonvertuji do programu
LOGPLUS, co� si program udìlá sám
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 Pøedpovìï �íøení KV na záøí 1997
Prùbìh dìjù na Slunci a celkový charakter zmìn bìhem léta nám napovídá, �e se

patrnì nacházíme tìsnì pøed �kolenem� køivky jedenáctiletého cyklu, za ním� ji� (brzy)
zapoène oèekávaný (a slibovaný) strmìj�í vzestup. Charakter prùbìhu pozorovaných
dìjù na Slunci o tom svìdèil. Jak bude ale konkrétnì vypadat, na to se názory li�í.
O jejich rozdílnosti svìdèí poslednì publikované øady vyhlazeného èísla skvrn. Shoda
panuje v tom, �e by se poèátkem roku 2000 mìlo vy�plhat nìkam ke 160 (a sluneèní
tok ke 205). Zcela rozdílnì je ale nahlí�eno na nejbli��í prùbìh. Rozdíl je nejlépe vidìt
na následujících øadách pøedpovìdí R12 pro leto�ní rok. SESC Boulder: 19, 22, 27, 30,
34, 40, 44, 50, 54, 60, 66 a 71. Z Bruselu pøi�la øada: (získaná klasickou pøedpovìdní
metodou, pøièem� lednový prùmìr je ji� znám - 10,6) 11, 12, 12, 13, 13, 14, 15, 15, 16,
17 a 17. Oficiální øada SIDC je o malièko optimistiètìj�í - od srpna do prosince: 14, 15,
17, 18 a 19. Zatím se zdá, �e my se celkem �strefujeme�; pøedpovìdi, které jste zde vy
mìli mo�nost vidìt v pøedchozích èíslech, vycházely z èísel skvrn (pro minulé mìsíce,
poèínaje lednem): 10, 12, 14, 15, 16, 16, 17 a 18, tak�e si dovolíme jít dále vlastní
cestou a v záøí a øíjnu oèekávat R12 22 a 24. I kdyby to ve skuteènosti bylo tøeba
o malièko více, takto bychom mìli lépe popsat reálné zmìny v ionosféøe, ovlivnìné mj.
i její hysterezí.

Dùsledkem pøedpokládaného záøijového vzestupu sluneèní aktivity na úroveò
R12=22, podpoøeného sezónními zmìnami, bude pokraèující celkové zlep�ování pod-
mínek �íøení krátkých vln a postupný posuv k vy��ím kmitoètùm. Prvním z vrcholù by
(pøi dostateèné souhøe dal�ích faktorù, zejména chodu aktivity magnetického pole Zemì)
mìly být dny okolo rovnodennosti. S nejkrat�ími krátkovlnnými pásmy to bude sice
je�tì nìjakou dobu výraznì slab�í, na 14 a 18 MHz ji� ale nezøídka pùjde o bezproblé-
mové �íøení skuteènì v globálním mìøítku.

V obvyklém pøehledu máme nyní na øadì leto�ní èerven. Hned na poèátku mìlo
být geomagnetické pole naru�ené, co� se ale nakonec projevilo jen zálivovou poru-
chou s poèátkem 3. èervna v 20.39 UTC, po ní� následovalo uklidnìní. Negativní vliv
na podmínky �íøení se omezil jen na uvedený den, jinak �lo pøevá�nì o mírný nadprù-
mìr. Aktivity skupin sluneèních skvrn se odbývaly ve vy��ích heliografických �íøkách a
výsledkem byly jen dal�í slabé poruchy magnetického pole Zemì mezi 6.-9. 6. V pùso-
bení poruch byly markantnìj�í jejich kladné fáze 3. 6. veèer, 7. 6. odpoledne a 9. 6.
dopoledne. Vývoj byl na Slunci zakonèen aktivitou eruptivního výènìlku na severozá-
padním okraji sluneèního disku, od nìho� byl dùvod oèekávat pøíchod èástic a vyvolá-
ní poruchy. Nejvìt�í porucha následovala 10. 6. a byla spojena i s výraznì vìt�í aktivi-
tou sporadické vrstvy E a otevøením desetimetrového a �estimetrového pásma dlouho
do noci.

Po rychlém zotavení byly ale podmínky �íøení krátkých vln opìt nadprùmìrné a
výkyvy nahoru i dolù mìla èastìji na svìdomí sporadická vrstva E, zejména 17.-19.
èervna. Z majákù v projektu IBP jsme i proto sly�eli také vzdálenìj�í KH6WO a W6WX.
Pravidelnì dennì pøicházely signály od VK6RBP, ZS6DN, YV5B a 4U1UN, slabìji
JA2IGY a nejlépe (nezøídka na v�ech pìti pásmech) od 4X6TU, OH2B a CS3B.

Program pro pøedpovìdi
krátkovlnných tras

Nový program pracující ve Windows
se nazývá �Propagation Wizard� a jeho
demoverzi si mù�ete zdarma nahrát
prostøednictvím Internetu na adrese
http://WWW.RSD.DE. Znázorní vám na
po�adované trase MUF, vymezí �umy
a interference na pøijímací stranì s vy-
u�itím tabulek CCIR, pøièem� bere
v úvahu místo, denní dobu i místo pøí-
jmu, vypoète pomìr signál/�um pøi za-
hrnutí �umového èísla pøijímaèe, �íøe
pásma a typu pøijímací antény a mno-
ho dal�ích parametrù. Demoverze je pl-
nohodnotná, jen nelze mìnit místo pøí-
jmu - fixnì je nastaven Mnichov, který
ov�em od nás není zase tak daleko...
Pozor ov�em, existují dvì verze - pro
standardní zobrazení a pro poèítaèe
typu notebook.

Víte, �e...
... dennì mezi 15.00-17.00 UTC pro-

bíhá na kmitoètu 14 295 kHz ± QRM
nìmecko-arabská sí�? Na kmitoètu
bývá øada radioamatérù nejen z arab-
ských zemí, kteøí znají nebo se uèí nì-
mecky, ale i nìmeckých, kteøí se sna�í
mluvit arabsky. Ne v�ichni vìdí, �e

arabsky mluví na svìtì asi jedna mili-
arda lidí!

...WRTC - World Radio Team Cham-
pionship - jinak také svìtové mistrov-
ství radioamatérských dru�stev, jak se
honosnì tato soutì� na KV nazývá, se
zatím konalo dvakrát, poka�dé na úze-
mí Spojených státù (1990 Seattle, 1996
San Francisco). Vloni se poøadatelé
dohodli, �e následující �radioamatérs-
ká olympiáda� se uskuteèní v roce 2000
a to - ve Slovinsku. Odsouhlasením to-
hoto zámìru byla ocenìna aktivita slo-
vinských radioamatérù, která je nyní
skuteènì jednou z nejlep�ích na svìtì.
Ve Slovinsku ji� aktivnì pracuje pøíprav-

ný výbor celé akce a dnes ji� víme, �e
prostor, kde se celá akce uskuteèní, ne-
bude pøímoøská oblast, jak se pùvodnì
pøedpokládalo, ale tzv. lublaòská kotli-
na.

...v øíjnu loòského roku nav�tívili dva
japon�tí radioamatéøi (JH1AJT a
JH4RHF) hlavní mìsto Severní Kore-
je, aby se zaøízením TS-50 a vertikální
anténou pøedvedli zodpovìdným pra-
covníkùm po�t, co je to radioamatérské
vysílání. Navázali v�ak pouze 10 spo-
jení, vydání koncesí nebo uspoøádání
expedice se zatím nesetkalo s porozu-
mìním.

QX

V èervnu 1997
nav�tívil ÈR zná-
mý sicilský radio-
amatér Rino G.
Fino, IT9FXY, se
svojí man�elkou.
Prohlédl si rùzné
na�e radioamatér-
ské zajímavosti a
v Praze nav�tívil
mj. kanceláø Èes-
kého radioklubu
(na snímku) a QSL
slu�by.

Pro nás je jeho
osoba zajímavá
také tím, �e pomá-
há organizovat ex-
pedice na�eho kolektivu OL1A  na africko-italské ostrovy (Pantelleria).       -dva

Z dal�ích událostí stála za øeè sluneèní erupce tìsnì pøed pùlnocí
29. èervna. Vìt�inou klidné zùstalo i magnetické pole Zemì. Krat�í po-
rucha vrcholila 27. èervna po poledni a mírnì zhor�ila podmínky �íøení
krátkých vln je�tì 28. èervna.

K dokreslení èervnového prùbìhu zbývá je�tì pár èísel. Denní hod-
noty sluneèního toku - 77, 77, 75, 74, 74, 74, 75, 73, 73, 72, 71, 70, 70,
71, 71, 72, 70 ,71 ,70 ,70 , 68, 70, 69, 70, 72, 72, 72, 71, 70 a 70,
v prùmìru 71,8 a indexy geomagnetické aktivity Ak z Wingstu - 10, 7, 13,
6, 4,12,15,17,30, 7, 4, 7, 4, 3, 7, 10, 6, 4, 12, 5, 2, 10, 8, 5, 9, 7, 19, 10,
10 a 6, v prùmìru 9,0. Prùmìrné èíslo skvrn bylo R=9,0 a za prosinec
1996 jsme vypoèetli R12=10,6.

OK1HH
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Q-kódy a zkratky
(Pokraèování)

SATCOM). Malý a výkonný mobilní transceiver FT-
-8000 (2 m/70 cm). Digitální sítì. Univerzální filtr Dual
S/C MFIO. Nová �irokopásmová anténa. Univerzální
ruèní zamìøovaè VHF/UHF. UDA - univerzální vyhod-
nocovaè DTMF. Zimmermannova kruhová anténa.
Zpracování obrazù poèítaèem. Elektronický design pro
Windows EDWin NC de Luxe 3 (pro desky s plo�nými
spoji). SFET v amatérské technice. QRP - výsledky
s malými výkony (13. pokraèování). Digitální krátké vlny
z Nauenu!

QST 7/1997, Newington, USA: �irokopásmovost
mikrovlnné antény na observatoøi Arecibo. Mikrowatt-
metr. Co je v nové knize ARRL Antenna Book? Velmi
úèinný zesilovaè tøídy E (2. pokraèování). 12 V Pup:
DC generátor, který si mù�ete postavit. Katastrofa letu
ComAir 3272. Promluvme si o vf linkách. Oznamování
polohy pomocí APRS (Automatic Packet Reporting Sys-
tem). Vrstva Es a 6 m. Vf lineární zesilovaè Ten-Tec
Centaur Model 411 (KV, 600 W). Komunikaèní pøijí-
maè AOR AR 7030. Digitální mìøiè pomìru stojatých
vln a výkonu 21-527 fy Radio Shack.

RADIO AMATOR 5/1997, Kijev: Nový univerzální
tuner TST-500. Orbita Grundig. Pøehrávaèe. Netradiè-
ní pohled na dová�ené televizory. Nabíjecí zaøízení
s efektivním ji�tìním. Opravy barevných televizorù ULP-
CTI-61-II. Mìøiè kmitoètù s èíselnou stupnicí. Zdoko-
nalení pultù dálkového ovládání. Ochranné zaøízení
s elektronickým klíèem. Anténní rotátor. Anténní zesi-
lovaè DMB. �Radiofront� (èasopis ze tøicátých let). Kon-
strukce krystalových filtrù. Výbìr kondenzátorù ke zho-
tovení krystalových filtrù podomácku. Zesilovaè
s malým �umem pro 144-146 MHz. Jednoduchý dvou-
tónový signální generátor. Programování Microsoft Vi-
sual Basic 3.0.

OK1YG

O èem pí�í  jiné
radioamatérské

èasopisy ?
CQ AMATEUR RADIO 5/1997, Hicksville, USA:

Transceiver ICOM IC-775DSP (RX 100 a� 29 990  kHz).
Digitální komunikaèní pásmový filtr pro 2 m. Optická
komunikace (5. pokraèování). Svìt nápadù: Telegrafie
a telegrafní klíèe. �íøení odrazem od sporadické vrstvy
E. Antény a pøíslu�enství (pravidelná rubrika). Stavba
pokusných blokù pro superhety. Nev�ední paket con-
troller KPC-3TM Plus fy Kantronics.

RADCOM 5/1997, Herts., UK: Výroèní konference
ITU se zamìøuje na humanitární pomoc. Výkonový li-
neární zesilovaè 3-500 HF (elektronkový). Fázový
transceiver pro 73 kHz. Bezpeènost, provozní praktiky
a zákon. Absorpèní vlnomìr. Amatérské rádio pro lidi
tìlesnì posti�ené. MEIGHT, anténa �Magnet osm�. Sta-
vebnice vysílaèe fone/CW pro 80 a 160 m. Transcei-
ver ICOM IC-756 pro KV a 50 MHz. Modul s akustic-
kou indikací k mìøení PSV pro nevidomé amatéry.
Zlep�ení jednoduchého spektrálního analyzátoru. Malý
mìøiè PSV na VKV s pøímým odeèítáním.

CQ ZRS 6/1997, Postojna, Slovinsko: SSB/CW
TRX na 2304 MHz. Pøímo smì�ující pøijímaè na 80 m
CW/SSB. Toroidní jádra pro vf, vinutí tlumivek a trans-
formátorù. Zajímavé radioamatérské knihy a èasopisy.

CQ DL 7/1997, Baunatal: Nerovní bratøi YAESU
FT-50R a YAESU FT-51R (oba typy 2 m a 70  cm).
Pøijímaè na 2 m Alberich (Kobold, 4. pokraèování). Sig-
nální generátor pro 2 m, 70 cm a 23 cm. Projekt AM-
SAT Phase 4D. DSP (digital signal processing) pro
amatéry vysílaèe snadno. Meziplanetární rádiové spo-
jení - je to výzva? Spojení na 448 THz. Amatérství
v kavkazských republikách. Marconi nebo Lodge: Komu
nále�í ta èest?

FUNK 7/1997, Baden-Baden: Pohled do budouc-
nosti skenerù: Pestrá èerná skøíòka AR 7000 od AOR
(od 100 kHz do 1 GHz). HF-3M s dekódováním faxù
(i pøíjem povìtrnostních map). Zvuèící prùvodce na ces-
tách (bzuèák na trénování Morse CWT500 od fy KDK-

W - watt; slovo
WA - slovo po ...
WANT - pøát si, potøebovat
WARM - teplo, teplý
WAVE - vlna
WB - slovo pøed ...
WEAK - slabý
WED - støeda
WEN - kdy, kdy�
WEST - západ
WHY - proè
WID, WITH  - s
WIDE - rozsáhlý, �iroký
WIND - vítr
WIRE - drát
WISHES - pøání
WK - práce
WKD - pracoval s ...
WKG - pracující s ...
WL - chci, budu
WLD, WUD - chtìl bych
WMTR - vlnomìr
WORD - slovo
WORLD - svìt
WPM - slov za minutu
WRITE - psát
WRK - práce, pracovat
WRLS - bezdrátový
WRONG - mylný, nesprávný
WSEM - v�eobecná výzva (ruská)
WT - co
WV - vlna
WVL - vlnová délka
WW - celý svìt
WX - poèasí
XCUSE - promiòte
XMAS - vánoce
XMTR - vysílaè
XPDTN - expedice
XPECT - oèekávat
XPER - pokus
XS - atmosférické poruchy
XTAL - krystal
XYL - man�elka
YDAY - vèera
YEAR - rok
YES - ano
YL - sleèna, pøítelkynì
YR - vá�
ZDR - buïte zdráv (ruská)
ZERO - nula
ZONE - pásmo, oblast
ZWR - zítra (ruská)
33 - srdeèný pozdrav (mezi YLS)
55 - mnoho úspìchù (nìmecká)
73 - srdeèný pozdrav
77 - pozdrav èlenù DIG
88 - srdeèné políbení
99 - zmizte
161 - pozdrav èlenù FOC

Èe�tí a sloven�tí radioamatéøi pou�í-
vají ve spojení se stanicemi OK a OM je�-
tì následující vnitrostátní zkratky:
AR - Amatérské radio
DD - dobrý den
DP - dìkuji pìknì
KV - krátké vlny
NSL - na sly�enou
NSHL - na shledanou
NZ - nazdar
RP - rádiový posluchaè
SEC - støedoevropský èas
VKV - velmi krátké vlny
ZAV - zavolání

Je vhodné ve spojeních s OK nebo OM
stanicemi pou�ívat právì tyto vnitrostátní
zkratky místo zkratek mezinárodních.

Maïarská hláskovací
tabulka

Mnoho na�ich radioamatérù navazuje
spojení na KV i VKV s radioamatéry ma-
ïarskými, a proto jim mù�e pøijít vhod hlás-
kovací tabulka maïarská:

A - Antal N - Nándor
B - Béla O - Olga
C - Cecil P - Péter
D - Déne� Q - kú
E - Elemér R - Róbert
F - Ferenc S - Sándor
G - Géza T - Tamá�
H - Helén U - Ubul
I - Ilona V - Vilmo�
J - János W - dupla Vilmo�
K - Károly X - ikszes
L - László Y - ypszilon
M - Mihály Z - Zoltán
1 - egy 6 - hat
2 - ketto 7 - hét
3 - három 8 - nyolc
4 - négy 9 - kilenc
5 - ot 0 - nulla
                         73! Josef, OK2-4857






